Compressor Nebuliser KomnpeccopHbiin Hebynaisep KomnpecopeH nHxanarop Aparat aerosoli cu compresor

» To replace the filter, open the air filter compartment (@)
on the top of the device marked «Filter» and exchange
the filter @9.

&> Never unscrew the plastic lid.

5. Malfunctions and Actions to take

The device cannot be switched on

o Ensure the power lead (2) is correctly plugged into
the socket.

o Ensure the ON/OFF switch (3) is in the position «I».

) MponoroLyyTe X B TENMOW NPOTOYHOI BOAE AN
yAaneHns MOIOLLEro CpeacTBa, NojoXauTe, noka
YCTPOWCTBO BbICOXHET.

3UHGeKLmus

[orpyauTe BCe KOMNMEKTYtOLLME MHransaTopa (3a
VCKIIOYEHWEeM BO3AYLUHOTO LnaKra) B 6aktepu-
(6) BoamyLuHblit WwnaHr LMAHBINA Ae3NHGEKTaHT, UCNONb3yst pekoMeRaaLmum
@ MyHLlLLITyK A1 UHranauumn Yepes pot I'IpOVIBBO,IJVITeJ'IHvﬁaKTepVILlVI,D,HOFO ,U,eaMH(*)eKTaHTa.
Macka AN B3pocroro ) BakTepuLmMaHbIi [e3MH(EKTaHT NPOAAETCs B

anTexax.
(9 Macka petckas

KaTo criefBaTe UHCTPYKLUTE Ha MPOU3BOAUTENS Ha
AEe3NHEKLMOHHINS Pa3TBOp.

P [leanHdeKLMOHHM pa3TBOpK Ce NPoAaBaT B anTekuTe.

CTepunusauus ¢ napa

> Bcuuky YacTu Ha MHxanatopa (C U3knioYeHue Ha
Bb3AyLUHMA MapKyy 1 Mack1Te) MoraT fia ce Nojnoxar
Ha CTepunu3aLs ¢ napa npy TeMnepaTtypa He noeye
ot 121 °C (20 MMHyTM) M NpK TemnepaTypa He
noseye ot 134 °C (7 mutyTi). EN554/1SO11134.

» V3nonssanus cTepunusatop Tpsbea Aa CbOTBETCTBA

» Ambalajele de sterilizare trebuie sa fie adecvate
pentru sterilizarea cu abur in conformitate cu EN868/
18011607.

Intotdeauna dupa sterilizare Iasatj toate componen-
tele s& se raceascd pana la temperatura camerei
inainte de utilizare.

&= Nu repetati ciclul de sterilizare atunci cand
componentele mai sunt calde.

Kompresorovy inhalator

»  Chcete-li vyménit filtr, oteviete prostor pro vzduchovy
filtr @) na horni strané pfistroje oznacené «Filter» a
filtr vyméite @9.

& Nikdy neodstrariujte plastové viko.
5. Poruchy a mozné pficiny
Pristroj nejde zapnout
o Ujistéte se, Ze je napajeci kabel (2) spravné zapojen
do zasuvky.
o Ujistéte se, ze vypina¢ ON/OFF (3) je v poloze «l».

(@) Pistovy kompresor

(2 Napéjeci kabel

(3 Prepinat ON/OFF

(@) Prostor pro vzduchovy filtr
(® Rozprasovad

(®) Vzduchova hadice

(@ Naustek

Maska na tvar pro dospélé

@ Compresor cu piston
(2 Cablu de alimentare
(3 Comutator Pornit/Oprit N
(@) Compartiment filtru de aer

(8) Camera de amestec (nebulizator)
(&) Furtun de aer

(@) Piesa de gura

Masca faciald adult

(@ Komnpecop

(2) 3axpanBaly kaben

(3@ Byrow Bkn/iskn

(@) Kamepa Ha Bb3nyLHNS HUNTLD
(®) Pasnpuckeaten

(6) BuapyleH mapkyy

@ MyHauyx

Macka 3a Bb3pacTeH

(9 [etcka Macka

(1 Komnpeccop

(2) Certesoit kabens
(® Tym6nep Bkn./Boikn.
(@) Otcek ans Bo3yLHOTO UNLTPa Ee
(® Pacnbinutens

(1) Piston compressor
(@ Power lead

(3) ONJ/OFF Switch

(@) Air filter compartment
(®) Nebuliser

(&) Airhose

@ Mouthpiece

Adult face mask

(9 Child face mask
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LIES ThY 1TL |+ Xed 4. intretinere, atentiondri si service

€GEG by Lol L+ 1Bl ol o The device has automatically switched off due to over- Ha EN868/1SO11607. © M ascd faciala copil Comanda toate piesele de schimb la importator/farmacie ©® Maska na tvar pro déti o Pistroj se v dusledku prehfati automaticky vypne.

VSN /,99[89 14 JUSIEMIESID Replacing air filter heating. Wait until it has coo}lled down and try again. 3ameta BOSAYLUHOTO pITpa ETeE?cv:angMa#n“;:yangu(me VHransTopa (3a UCKNoYeHnem MogmAKa Ha Bb3AYLLAA UATLP »  Cnes cTepunuaaLing v npeay noBTOPHO M3on3sakxe, Inlocuirea filtrului de aer sau contacteazépService—uI Microlife (a ge vedea prefata). Vyména vzduchoveho filtru Poékejjte, az vychladng a zkuste to znovu.y P

V 81§ 10oi4 pug “pag AE? 0LIN9 /191 @D Assembling nebuliser kit The nebuliser functions poorly or not at all @1 Cbopka pacnbinuTens BO3[1YLUHOTO LUNAHTa 1 MACOK) MOTYT NOABEPraTbCs @1 Crnobsgare Ha pasnpbCkBaTens YacTuTe Ha UHxanatopa TpsbBsa Aa U3CTMHaT 10 @) Asamblarea kitului de nebulizare » Vi recomandam inlocuirea camerei de amestec @D Sestaveni jednotlivych Easti inhalatoru Rozprasova funguje &patné nebo vitbec
— umo;,”,;;ﬁg;f{j’ﬁgﬁ (@ Nose piece « Ensure the air hose (&) s correctly connected at both (1 Hacapka ans Hoca CTepUNM3ALIAV 1EPOM TemnepaTypoit He Gonee (@ Hakpaitutk 3a Hoo CTaiiHa TeMnepTypa. (@ Piesa nazala (nebulizatorului), piesei de gura si a mastilor dupé @@ Nosovy nastavec « Ujistéte se, Ze vzduchova hadice (@) je na obou
i ends. 121 °C (20 MuHyT) nnu Temnepatypoil He Bonee (&~ [oBTOpHa CTEpUNM3aLus He TpsiGBa Aa ce Npasy, 3 luni de utilizare. koncich spravné pipojena.
WOO"B0LOI M Degr Custqmef, . ) i ) ) o Ensure the air hose is not squashed, bent, dirty or YBaxaeMmblil nokynatenb, 134 °C (7 munyT) EN554/1SO11134. YBaxaemu notpebutento, aKo YacTuTe He ca 3CTUHamM. Stimate utili;ator, o } ) Verificati permanent starea filtrului de aer i TnIocuj[i— Véieny zékazr)iku, } o o Ujistéte se, ze vzduchova hadice neni pomackana,
MY WOo"ay[0. Jonu@ebl nos Jewg This nebuliser is a hlgh-ql_Jallty de\{lge for inhalation ) blocked. If necessary, replace with a new one. Balu nHransTop sBNAETCS BbICOKOKAYECTBEHHbIM anna- » Vcnonb3yemblit CTepunM3aTop AOMKEH COOTBETCT- /HxanatopbT € BUCOKOKA4ECTBEH ype 3a NHXanaLnoHHa 4T 6 Aqe;st nebuhza@or este un dispozitiv de inalta callt.ate Iin cazu! in care acesta este murdar sau dupa maxim tento inhalator je vysoce kvalltni.pﬁstr(y pro inhalaéni zohybana, Spinava nebo ucpana. Pokud je to nutné,
C971-16/8 7 988+ e therapy for asthma, chronic bronchitis, and other respira-  «  Ensure the nebuliser (5) is fully assembled and the PATOM 715t MHFASILMOHHOTO NIEYEHVS aCTMbI, XPOHUUECKVIX BoBaTh EN868/1S011607. Tepanusi Ha acTMa, XpOHUEH BPOHXWT 1 ipyTv 3aBons- - [€XHU4ecko obCnyxBaHe U rpuxu 3a utilizat in terapia prin inhalare pentru astm, bronsita de 3 luni de utilizare. Ié8bu astmatu, chronické bronchitidy a jinych onemocnéni vyméite ji za novou,

T 8821-/6/9 7 998+ BL tory illnesses. colored vaporiser head @7)-A is placed correctly. GPOHXTOB 1 APYTUX PECTMPaTOPHbIX 3ab0neBaHuiA. » TMocne npoLeaypbl CTepUnu3aLuyi 1 nepea BaHWA Ha iNXaTenHuTe MbTuLa. anapara cronicd, si alte boli respiratorii. Filtre de rezerva sunt furnizate cu aparatul. dychacich cest. o Ujistéte se, Ze rozpraovac (5) je pIné sestaven a

Annapart NpocT B UCNOMb30BaHUN. [Nsi neyeHus MoryT
NPUMEHSTBCS BCE MHransiMoHHbIE PacTBOPbI NekapeT-
BEHHbIX MPEenapaTos.

MoxanyicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE HACTOSILLME
yKasaHus 4ns NonyyYeHus YeTKoro npeacTaenenus 060
BCeX (DYHKLMsIX 1 TexHuke GesonacHocTn. Ham 6bl xote-
10Cb, 4T06bI Bbl 6bINK YA0BNETBOPEHDI Ka4ECTBOM

Ekcnnoatauusta n ynotpebata My ca MHOTO ynecHeH!.
MoraT Aa ce 13non3Bat BCU4KI YECTO CpeLyaHn nekap-
CTBEHM Pa3TBOPW, NMPeAHa3Ha4YeHu 3a HxanaLuoHHa
Tepanus..

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3 ykasaHus, 3a Aa
MoxeTe fja pasbepeTe BCUUKM (DyHKLM Ha anapara u
MHdhopMaLmsiTa 3a 6esonacHoTo My non3sake. Vickame fa

The operation and usage of the device is very straightfor- e Ensure the required medication has been added.
ward. All common liquid medication can be used for inha-

lation therapy. 6. Guarantee

Please read through these instructions carefully so that you
understand all functions and safety information. We want
you to be happy with your Microlife product. If you have any
questions, problems or want to order spare parts please

MNOBTOPHbLIM UCNOJSIb30BaHNEM, KOMMNEKTYOLWUM
Heo6X0AMMOo OCThITb npy1 KOMHATHON Temneparype.

&~ [0BTOPHYIO CTEPUNN3ALMIO HEMb3S NPOBOANTD,
€CMNY KOMMIEKTYIOLME HE OCTBINM.

4. TexHuveckoe obcnyxuBaHUe M yXon
Komnnemylou.me ANS nHrandropa Bbl MOXeTe 3akasaTb

Functionarea si utilizarea aparatului este foarte simpla. » Pentru inlocuirea filtrului, deschideti compartimentul
Pentru terapia prin inhalare poate fi utilizata toata medi- filtrului de aer (@), marcat «Filter», din partea de sus
catia specifica in stare lichida (medicamentele prescrise a aparatului si schimbatj filtrul (ca in fig. @0).
demedic). ) . ) &> Nu desurubati niciodata capacul de plastic.

V& rugém sa cititi aceste instructiuni cu atentje, astfel . K . -

incét s& intelegeti toate functiile sale si informatjile 5. Disfunctionalitati si remedii
privind siguranta. Noi dorim sa va bucuratj de produsul

Provoz a pouzivani zafizeni je velmi jednoduché. Pro hlavice inhalatoru @3)-A je umisténa spravng.
inhalaéni terapii mohou byt pouZity vSechny bézné léky e Zkontrolujte, zda byly pfidany vhodné I&ky.
v tekuté podobé. ,
Prostuduite prosim tyto pokyny pediivé tak, abyste porozu- 6. Zaruka
Na tento pfistroj se vztahuje zéruka 3 let od data nakupu.

méli vSem funkcim a informacim tykajicim se bezpecnosti.
Chceme, abyste byli se svym vjrobkem Microlife spoko- Zaruka je platna pouze po prediozeni zaruéniho listu vypl-
néném prodejcem (viz zadni strana) a potvrzenim data

jeni. Méte-li jakékoliv otazky, problémy nebo cheete-li

MoxeTe aa nopbyaTe BCUUKY PE3EPBHI YACTY OT BaLLNS
AOCTaBYMK N (hapmaLieBT, Unk a ce 06bpHeTe KbM
CcepBu3HUs LeHTbp Ha Microlife (Bwx npearosopa 1
www.microlife.bg).
Hue npenopbyBaMe 3amsiHa Ha pasnpbekBaTens,
MYHALLYKa 11 Mack1Te cref, nepuop, oT 3 MeceLa
ynotpeba.
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This device is covered by a 3 year guarantee from the
date of purchase. The guarantee is valid only on presen-
tation of the guarantee card completed by the dealer
(see back) confirming date of purchase or the receipt.
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contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the
Microlife dealer in your country. Alternatively, visit the

The guarantee covers only the compressor. The
replaceable components like nebuliser, masks,
mouthpiece, air hose, and filters are not included.

n3nenus Microlife. Mpu BO3HMKHOBEHUM BONPOCOB,
npo6nem unu Ans 3akasa 3anacHbIx YacTei, noxanylicra,
obpalyaiiTech B MECTHbIt CepBUCHbIN LieHTp Microlife.

y aunepa B Baluem pervoHe, B anteke unu B CEpPBIUCHOM
LeHTpe Microlife (cm. BBefeHve).

cTe AoBonHy ot Bawwms Microlife npogykT. Ako umare
BbPOCH, NPOBREMN UnK vckaTe fia NopbyaTe PesepBHU
4acTy, MONs CBbPXKETE CE C MECTHUS NPeACTaBUTEN Ha

lMocTosHHO TpsiBBa Aa NpoBepsiBaTe YucToTaTa Ha
¢hunTbPa 1 f4a ro CMEHNTE B Cryyali Ha 3aMbpcsiBaKe,

dvs. Microlife. in cazul in care avetj orice fel de intrebari,
probleme sau doritj s& comandatj piese de schimb, va
rugam contactatj Service-ul local Microlife. Vanzatorul

Aparatul nu poate fi pornit
L]

Asiguratj-va ca cordonul de alimentare (2) este
conectat la priza.

objednat nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaz-
nicky servis Microlife. Va$ prodejce nebo lékarna Vam daji
adresu prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné

nakupu nebo pokladniho dokladu.

Zaruka se vztahuje pouze na kompresor. \Viyménitelné

PUBSZYIMS / NBUPIA 76 ) I : r r a ilters & 3ameHy pacnbinuTensi, MyHALTYKa 1 MacoK PeKOMEHZy- o N Hait-KbCHO crep 3 MeceLja Ha excnnoaTauys. ‘ -t 196l WIGTOY o Asiguratj-vd dacé comutatorul Pornit/Oprit (3) este in T ICJCE eve el kqmponenty, jako r]apFiKIad rozpraépvaé, magky,
66l osselsuadsy mtgmet at wvyw.mmrthe.com where you will find a wealth o Opening or altering the device invalidates the guarantee. Baw [Unep Un anTexa MOryT NPeAOCTaBUTL Bam appec €TCA NPOM3BOMUTS NOCTIE 3 MECALIEB MCTIONb30BaHMS. Microlife-Knuentcku ycnyri. Bawmst guetpubytop unm PeaepBHHTe (UATPH Ce AOCTABAT 3a6[HO C anapara. sau farmama ;Ng. vqrﬁ in masura sa va ofelre a.d.resla pozitia «I». mUZete navstivit webov'e st‘ranky wm’/w.m|vc.rollfe'.com', kde naustek, vzduchova hadice, filtry nejsou do zéruky
- Oy S0 of |n\{a|yable |nformat|on on our products. o The guarantee does not cover damage caused by avnepa Microlife B Bawwei cTpaHe. B kayecTse aneTepHa- ) MIpoBEpATe NEPHOANIECKW WUCTOTY BO3AYLLIHOFD anTekap Moxe 7a B4 flafe ajjpeca Ha avcTpubyTopa Ha b Ako vckaTe Aa CMeHUTe (UTbpa, OTBOpeTe oTAeNe- distribuitorului Mlcrohfg dintaradvs. Alterngn\_/, ymtap pe o Aparatul s-a oprit singur din cauza supraincalzirii. nzjleznetevr.n‘nohqlcenr)ych |nformaS:| 0 nfa§|ch vyrobmch. zahmuty.
— e 2OV /1523-01PPIN | adomg Retain |nstruct|ons ina safe; place for future reference. improper handling, accidents or non-compliance with TUBbI, NOCETUTE B MFiTepHeTe CTpaHuLy www.m|<5rol|fe.ru, MIbTPa Y TP HEOBXOAMMOCTH 3aNeHMTe €ro (MaKcu- Microlife BbB BalaTa cTpaHa. J_prrg Bb3MOXHOCT € Aa HIETO (&) B FOPHATA YaCT Ha anapara, KbeTo € Hanu- !nternet _I.a. www.mlcrollfe.qom, unde puteti gasi multe Asteptati s se réceascé si incercati din nou, Pred pquzmm pl’lstvl"OJe si pozorné p(ecte}e navod a o Zaruka propada v pripads otevieni nebo uprav pfistroje.
10nquisig Stay healthy —Microlfe AG! the operating instructions. 1€ Bol CMONETE HallTu PRA Noneakbix CaepeHiii no MarlbHoe BpeMS 1CTIoNb308aHNS (unbTpa — 3 Mecsua). floceTHTE VIKTepHer Ha wiw.microlfe.bg, kefero woxere caHo «Filter» («®unTep») 1 ro cmereTe (0. informati importante cu privire 2 produsele noasre. aratul disperseaza putin sau deloc gﬁr&%ezji;\ﬁ pr&i;gg)lﬁgrk)(sulbudoum polfebu. * Tato zéruka se nevztahuje na Skody zpisobené

Read the instructions carefully before using this
device.

Type BF applied part
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. Technical Specifications

Nebulisation rate:
Particle size:

0.35 mi/min. (NaCl 0.9%)

75% <5 um NaCl 0.9%
2.61 pm (MMD with 0.9% NaCl
using Cascade Impactor)

HalLemy U3fenmio.
Tpexae yem nomnb3oBaTbCs NPUGOPOM, BHUMATENBHO
13y4MTE MHCTPYKLMIO 1 COXPaHSIIATE ee B TeYEHME BCETO
cpoka cnyx6bl npubopa.

Byabte 3noposbl — Microlife AG!

@ [Nepen ucnonb3oBaHeM npmﬁopa BHMMATENbHO

3anacHble unbTpbl NOCTaBNSIOTCS C NPUGOPOM.
[Ins 3amMeHbl unbTpa OTKPOTE Kamepy BO3AYLL-
HOro bunbTPa (4), KOTOPas HaXOAUTCS CBEPXY
npubopa u npomapk1poBaHa Haanucbto «Filters
(dunbTp). 3ameHuTe hunbTp (0. 3akpoiiTe kamepy
BO3JYLUHOrO hUnbTpa.

(&~ Hvkorza He OTKpy4MBaIATE NNACTUKOBYIO KPbILLIKY.

[a HaMepuTe M3KIIYUTENHO MoreaHa MHdopMaLus 3a
NPOZYKTUTE HU.

3anaseTe MHCTPYKLMUTE Ha CUTypHO MACTO 3a GbaeLum
CnpaBKi.

Bbaete 3apasu — Microlife AG!

@ I'IpoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMKUTE, Npeau

C&= Hukora He 0TBapsiiTe NNAcTMacoBus Karak.

5.

Bb3MOXHN HEM3NPABHOCTM M Ha4YMHU
3a TAXHOTO OﬁCHY)KBaHe

MpuBopBT He ce BKNIOYBa

MposepeTe fanu saxpaHBalumaT kaben (2) e
MPaBMITHO BKITIOYEH KbM eMIeKTpUYeckaTa Mpexa.

Pastratj instructiunile intr-un loc sigur pentru consultari
ulterioare.
Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

@ Cititi instructjunile cu atentje inainte de a utiliza

acest aparat.

Ap
L]

Asigurati-va ca furtunul de aer (6) este corect conectat
la ambele capete.

Asiguratj-va cd furtunul de aer sa nu fie strangulat,
indoit, murdar sau infundat. Daca este necesar inlocuiti
cu unul nou.

Asiguratj-va cé nebulizatorul (5) este complet asamblat
si capul de vaporizare (G1-A este pozitionat corect.

@ Pred pouZitim tohoto vyrobku si peclivé piectéte

navod.

Ureno pro kontakt typu BF s €astmi lidského téla.
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nespravnym pouzitim, poskozenim nebo nedodrzo-
vanim navodu k pouziti.

. Technické specifikace

Vykon aerolosu:
Velikost ¢astic:

0,35 mi/min. (0,9% NaCl)

75% <5 um 0,9% NaCl
2,61 um (MMD s 0,9% NaCl

X Compressor air flow: 12 /min. : o Asigurati-va ca medicatia a fost adaugat ;
T Keep dry Acoustic noise level: 56 dBA NpOYTUTE JAHHOE PYKOBOACTBO. 5. BO3MOXHbIE Heun CnpaBHOCT 1 cn 0co6bI [Aa nonssate T03u ypea. . ?llgﬁg:;i Mc:,«\?;e 6yToHa Bkn/Mskn (3) ce Hammpa B Partea aplcats - de guralj ; I 9 » ’ o pomoci Cascade Impactor)
. plicata - de tip BF 6. Garantia T Udrzujte v suchu Vykon proudéni
1. Important Safety Instructions Power source: 230V~ 50Hz / 150VA “X yCTpaHeHnA * AnapatbT MOXe aBTOMaTU4HO A2 Ce U3KIo4H KoraTo y — — , , vzduchu: 12 imin.
L Power lead length: ~ 1.5m Wapnenue Tuna BF MpuBop He BKiouaeTCs Knacvdhvikal|yis Ha U3nornasaHmTe feTaiiny - Tvn BF nperpee. OCTaBeTe 1o fja U3CTUHE. T A se pastra la loc uscat Acest instrument are o perioada de 3 ani garantie de la 1. Dilezité bezpe&nostni pokyny -
o This device may only be used for the purposes Nebuli ity f . o YBeautech, 4To ceTeBoil kabenb (2) NpaBunbHO P 6 6 data achizitionarii. Garantja este valabild doar la prezen- . Hluénost: 56 dBA
Ny : . N ebuliser capacity: min. 2 ml; max. 12 ml L ) . a3nNpbCKBATENAT padOTU HENpPaBUHO UK U300LLO . . % PP . P - T . P .
described in these instructions. The manufacturer N XpaHuTb B CyXOM MecTe BKIIOYEH B PO3ETKY. CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo He paboTy 1 Instruc;iuni dessi uranté importante tarea fisei de garantie completatd de distribuitor (vezi o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro ucely popsané Napajeci zdroj: 230V~ / 50Hz / 150VA
g;r;?g;tpgnheld liable for damage caused by incorrect ges'dlt‘f“ V?'“Tei 207 mi on/30 i O ‘T o Y6enuTecs, uto TymMBnep Bkn/Buikn (3) HaxomuTCs B T o TpoBEpETE AANM NPABUIHO € CBbP3aH Bb3NYLUHIAT . FyeSr— poatefs" - ma'ppentr won }/ertso) cdare sa confirme data cumpérérii, sau cu chitanta/ \ééig)r?gisf;geﬁ ,Vn!;/f;gcgtr];OdeVidé zaskody zpiso-  pélka napéjeciho
plication. ) ) perating limits: min. Un /.50 min. 1. BaxHble yka3aHus no 6e30nacHoCTv nonoxeHm «l». 1. BaxHM MHCTPYKLMM 33 6e30NacHOCT MapKyy (8) C Z1BeTe CTpaHu. . instrument | 1 utilizat numai u scopul actura de cumparare. ) . espravnym pouzitim. R Kabelu: 15m
* This device is not suitable for anaesthesiaandlung  operating conditions: 10 - 40 °C /50 - 104 °F y o [laHHbIii npuBop ocHalLieH TepMopere, aBToMaTUyeckN PyKY o VY6enere e, 4e Bb3BYLLIHUAT MapKyy HE € NpUTHCHaT descris in aceasta broguré. Producatorul nu poate fi * Garantia se acorda numai compresorului. Componen- *Tentopfistroj neni vhodny pro anesteziiaplicniventilaci. . o . innatstoru:  min. 2 mi: max. 12 mi
m m ventilation. 10 - 95 % relative maximum o [pnbop MOXeT UCTIONb30BaTLCA TONBKO B LiENsX, oTKMioYatoLLMM npubop npu neperpese. Mepes o Toan npnbop Moxe fja ce Non3Ba eAuHCTBEHO 3a UI He € 3anyLueH, facut raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea tele Tnlocuibile cum sunt nebulizatorul, mastile, piesa o Mélby byt pouzivan pouze s originlnim pfisluSenstvim, S ’
o This device should only be used with original acces- humidity onmncaHHbIX B AaHHOM BykneTe. srotoBuTent He TIOBTOPHbIM BKITIOYEHEM, YBEAUTECH, UTO NpUBop UenTa, onucaHa B Ta3u kninkka. [poMBOANTENATHE o YGepere ce, Ye MPABUTIHO CTE CITIOBUIM PaanpbCk- incorecta. de gurd, furtunul de aer nu sunt incluse in garantje. jak je uvedeno v tomto navodu. Rezidualni objem: 0.7 ml

E m sDoriestas Sht?\wndin ghes{e insttrﬁpt:((aqg. ] . Storage conditions:  -25 - +70 °C / -13 - +158 °F HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a NMOBPEXEHMS, oCTbIN. MOXe Aia Hocu 0TrosopH600T 3a N0BpeAM, MPUUNHEHN Barensi (5) v LBETHaTa NynBepuanpaLLa masa Gi-A . Acetglt ?ispoTitiv nu este potrivit pentru anestezie si . Deslchid?rea sa;; modificarea instrumentului . PFivsliroj ne’pouki)ivejtellpokutd se r(1iokm?ivéte, bie Jﬁ'h Provozni omezeni: 30 min. VYP / 30 min. ZAP
o Do not use this device if you think it is damaged or : ) - Bbl3BaHHbIE HEMPaBMUIbHBIM UCTIONb30BAHNEM. OT HenpasunHa ynotpeba. 0CTaBEHa MDABUMHO. ventilatie pulmonara. anuleaza garantia. poskozeny nebo si viimnete ehokoliv neobvyklého. i kv _40° _104°
notice anything unusual. 10 - 95 % relative maximum o [laHHblit MPUBOP He NPeHA3HAYEH NS UHFaNSLMOH- B cnyuae, ecn npuGop He paGotaet un o To3uyper He € NpeHa3HaYeH 3a aHecTeans 1 Geno- VpoCTaBeNa MIpABTIHO o Acestdispozitiv trebuie s fie utilizat numaiimpreunacu o  Garantia nu acopers prejudiciile cauzate de manipularea o Pristroj nikdy nerozebirejte. Provozni podminky: 1040 °C /50~ 104 °F 0
Never open this device humidity Horo Hapkosa v VB (pyHKuMoHAPYeT n0X0 ApobHa BeHTUNaLys ® Yoenere e, e uka nekapcreo. accesoriile originale prezentate in aceste instructjuni necorespunzétoare sau nerespectarea instructiunilor de Tento pfistroj obsahuije citlivé komponenty a nutno max. relativni vinkost 10 - 95 %
L4 . . Y] . . . : ’ o, o
m m m m o This device comprises sensitive components and Weight: 12009 e B faHHOM npuGope pa3peluaeTcs cnomnb3osaHme * Zg&%m?:: fgg;&”g;':,’:,ﬂ," LnaKT (© npasueHo o Toaut ypen TpsBea fa Gbae wanonsear cavo copurn- 6. FapaHums o Nu utilizatj instrumentul daca avetj impresia ca este utilizare. s nim nakladat opatrn&. Dodrzujte podminky pro Skladovaci podminky: -25 - +7IOt' C/ _I1h?<_ "111508 ;:5 ”
must be trgated witlhl caution. Qbsewe the storagg Dimensions: 140 x 150 x 120 mm KOMMNMEKTYIOLMX, NPeAHa3HaYeHHbIX ANS 3TOro o YBeauTeCh, 4TO BO3AYLLHIVA LNAHT (8) HE COTHYT, He HarH1TE CY NPUNEeXaLLy YacTi, KaKTo e ykasaHo B Tasn Toan ypes e ¢ 3-ToRMILIHA FapaHLs OT iaTaTa Ha 3aky- deteriorat sau qb'serva'ti'ceva neobisnuit la el. 7.8 ecificatii tehnice skIadqvéni a provoz popsané v oddile «Technické . max. relativni vihkost 10 - o
allo191 and operating conditions described in the «Technical IP Class: P20 npubopa. CrOMaH, He 3akynopeH Uk He 3acopeH. Mpi Heob- VHCTPYKLMS. nyBaHe. [apaHLUATa BaXV camo pu roka3saHe Ha o Nu demontatj niciodata instrumentul. - op specifikace»! Hmotnost: 1200 g
800 L HEIN / VOO If HHN J'l IN Specific.ations? section. Reference to EN13544-1-EN6OB01-1: o He ucnonbayiite npubop, ecnu Bam kaxeTcs, 4To OH XOAUMOCT, 3aMEHUTE BO3AYLUHbIIA LUNaH. o He nonasaite npnbopa, ako MucnuTe, Ye e FapaHLMOHHATA KapTa, MOMbLHEHa OT NPOaBaYa o Acest instrumentinclude cqmpongpte sensjbile si tr‘ebuie Capacitatea de o Chraiite pred: ) Rozméry: 140 x 150 x 120 mm
" T ater and mosure standards: EN GOGD1-1-2 [EC 60601-1-11; Recbaoe, o DHISHETAMSTOTHOS o YoemTec,TOBRCTIMTERL ) ToMHocTso o0t « Tinora e rsapmis vopa T (Brre oTsan) o ToTenpKAEHHE 32 AaTara Ha MoKy Jorar desctos nsecunes «Specice ohmcap . Mebulzare: 035 mifmin. (NaCl 0.9%) _ extmmin tplotami 1P tfda: P20
- extreme temperatures CE0434 o Hukorma He.BCKprBaVITe npuéop. MogBeTHOM uenapaTens 1-A BCTaseH npasieHo. o B 031 npnbop v?ma qyar‘:)mmz;{w [AeTaiiny 1 C Hero kacosa Benexta. e Protejafj-l impotriva: P ' Dimensiunea 75% < 5 um cu 0,9% NaCl - narazya upuéFt)énl'm na zem Souvisejici normy:  EN13544-1;EN60601-1;
- impact and dropping Expected service life: 5 years o B COCTaB MUGODa BXORAT UyBCTBUTENbHBIE KOMMO- PATATS BHAMBHIE Ha HANWME MHraanog Horo Tpsi6Ba fa ce Gopaey BHUMATENHO. Cnassaiite * aPaHLUATA BaXV CaMO 53 aNapaTa, a Ke 13a HeroB/Te - apei si umezelii particulelor: 2,61 pm (MMD cu 0,9% NaCl - znegisténim a prachem EN 60601-1-2; IEC 60601-1-
) - pacTsopa niekapCTBeHHOro npenapara B npuoope. CMEHSILLW Ce CbCTaBHM YacTy, kaTo pasnpbekeaTer, A . utilizand Cascade Impactor) Com o . 11; CE0434
contamination and dust Technical alterations reserved HEHTBI, TPeBYIoLLME OCTOPOXHOrO 0BpaLLeHus. YCNOBMSTA 3@ CbXPaHEHWE 1 ekcrnnoaTaums, Macky, MyHALLYK, Bb3AYLIEH MapKy4 1 (OUITbP temperaturilor extreme . ) pfimym slune¢nim svitem
- direct sunlight ' O3HaKOMBTECh C YCTIOBUSIMIA XDAHEHIS M SKCTINya- 6. lapaHTus onucanu B paagen « TexH4ecku crieLudmkaLmy! . OTBaF;ﬂHeTO n MOBMGUKALWATE 110 npmﬁoba - impactului si caderii Debit compresor: 12 I/min. - teplem a chladem Predpokladana
- heatand cold o ) Tauum, OnlllcaHHbIIMM B pasgene «TexHuyeckne Ha puGop pACTIpOCTPAHAETCA rapaHTUs B TeeHvie 3 et o [laseTe ro ot: NPaBST rapaHLyIATa HeBanMaHa, - murdariei i prafului Nivelul de zgomot: 56 dBA e Pro in’halgci pouii\_/ejte pouze Iéky, ktgré’ vam pFedel- Zivotnost: 5 let
* 3”'{ use ér}elpedlcatltén ;)tre§cr|b<ted f(t’.r you b% your d gg}amepycmxw)% . ¢ AaTbl npuobpeTeHns. FapaHTVs AeCTBUTENbHA TOMBKO - BoAanenara o [apaHuusTa He NoKP1Ba LLETH, NPUYMHEHN OT ) raﬁeloE stl)lfalre ?lfecte Sursa de curent lpsabl lelf%,rta pokudkjde ° d’ar\:kci\{an[, trvani a frekvenci Prava na technické zmény vyhrazena.
octorand1ollow your doctor's instructions with regar ¢ Dbeperawre npuoop or: NPV HAMWYIAN FaPAHTHIHOTO TAMNOHa, 3aMOMHEHHOTO - BKCTPEMHY TEMMepaTypy HenpasunHo 6opaBeHe, aBapvi UMM Hecnassare - caidurii §i frigulul ) electric: 230V~ / 50Hz / 150VA ©CDY, Tidle e pokyny Sveno iekare.
o Utilizati numai medicamente prescrise pentru dumnea-

to dosage, duration and frequency of the therapy.
o Never bend the nebuliser over 60°.

- BOAbl M BNarn
- 9KCTpemaslbHbIX Temneparyp

Zunepom (cM. ¢ 0bpaTHOi CTOPOHBI), NOATBEPXAAIOLLETO

- yAap v uanyckae
- 3aMbpcsiBaHe W npax

VHCTPYKLMMTE 3a eKcnoaTaLus.

voastra de catre medic si urmatj instructiunile acestuia

Lungimea cabluluide

o RozpraSovac nikdy neohybejte vice nez 60°.
o Nepouzivejte pfistroj blizko silnych elektromagnetic-

o The function of this device may be compromised when - y4apoB W nageHui ’3aTga'miﬁfﬁ;ﬁﬁ;ﬁ;ﬁﬁ%ﬁ: ?;akomnpeccop - npska CMbHYeBa CBETNMHA 7. TexHuyecku cneumcmkaumm cu privire la dozajul, durata si frecventa tratamentului. alimentare: 15m kych poli, jako jsou mobilni telefony anebo radiové
used close to strong electromagnetic fields such as - 3arps3HEHVs 1 Mbinu TapAHTR HE PACTIPOCTDAHSIETCA Ha KM er foue - TOMAWHa U Ty o Nu inclinati nebulizatorul peste 60°. Capacitatea camerei zafizeni. Dodrzujte minimalni vzdalenost 1 m od
mobile phones or radio installations and we recom- - MPSMbIX COMHEYHbIX Nyyen ) y ! o |A3non3BaiiTe camo nekapcTaata, npeanucany ot Bawwms Cropoct Ha o Functia acestui dispozitiv poate fi compromisa atunci de amestec téchto zafizeni, pokud pouzivate tento pfistroj.

PN p Y pacxofiHble AeTanu, NoABEPKEHHbIE U3HOCY: pacrbiiu- N P P . J Cl 0.9% Pt Ll GISP P compr - . h Lo p pou € tento pristroj.
mend a distance of at least 1 m. In cases where you - Xapbl v xonoga ’ : TeKap ¥ CriefBaiTe HEroBMTE YKasaHusi OTHOCHO [0~ pasnpbCkBaHeTo: 0,35 mn/muH. (NaCl 0,9%) cand este utilizat in apropierea campurilor electro- (nebulizatorului): ~ min. 2 ml; max. 12 ml V pfipadé nevyhnutnosti si prosim pred pouzitim

Tefb, Macka AeTckasi, Macka Ast B3pOCroro, MyHAWTYK,

suspect this to be unavoidable, please verify if the o Vicnonb3ayitte Ans neveHns Tonbko npenaparbl, BO3AYLUHI LUNAHT, (ONIBTPb, & TAIOKE YMAKOBK poBKaTa, BPeMETpaeHeTo 1 YecToTara Ha Tepanuara. Pa3mep Ha yactuumte: 75% < 5 pm NaCl 0,9% magnetice puternice, cum ar fitelefoanele mobile sau  volum rezidual: 0,7 ml ovéfte, zda je pfistroj funkéni.
device is working properly before use. BbiMiCaHHblE Balunm neyaliyum Bpayom, 1 cTporo npwﬁ%pa. ’ Pl, y y e He HaknaHsiiTe ypena roseye ot 60°. 2,61 um (MMD ¢ 0,9% NaCl ¢ instlalat,iile radio si recorgandémp gistanté de cel Timpi de functionare: 30 min. Pomnit / 30 min. Oprit Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez
¢ Ensure that children do not use this device unsu- cnepyiTe ero ykasaHusm. o BOKDBITHE U MEXEHIHECKYE NIOBPEXIEHHS MPMBOSAT o OyHKUMATA Ha TOBA YCTPOICTBO MOXe Aa 6bae nomoLLTa Ha KackageH putin 1 mde la acestea. In cazurile in care acest lucru o N '@) dohledu; nékteré Csti jsou tak malé, e mize
@) ised: - o He HaknoHsitTe pacnbinutens Gonee Yem Ha 60°. KOMnpoMeTUpaHa, KoraTo ce 13nonasa B 6nu3ocT Ao MMnakTop) este inevitabil, va rugam s verificati daca dispozitivul ~~ Conditii de 10-40°C ) it K ieii i V pfipadé. Se pfistroi i
pervised; some parts are small enough to be swal K yTpaTe rapaHTuu. ; ! sSaveriiicay d functionare: 10 - 95 % umiditate relativa dojit k jejich spolknuti. V pfipadé, Ze pfistroj je
lowed. Be aware of the risk of strangulation in ® /ICTOYHMKI CMNbHOTO BMEKTPOMArHUTHOTO U3ny- o TapaHTHIHOE 1 BECTINATHOB CEpBICHOS OBCTYXUBaHIE CUIHY eneKTPOMArHUTHY NoneTa, KaTo MoBUnHN Tene- Bh3aylueH NOToK o functioneaza corespunzator inainte de utilizare. : i o dodévén s kabelem & hadici, hrozi nebezpei
case this device is supplied with cables or tubes. YeHNA, kak MOBUTTbHbIE Tenecborém wnn ngJ.VIO- " He NPOVU3BOQUTCS B CIy|asiX HapYLLEHWS NOTPEBUTENIEM oM un paqmowymanaqu, V'B:W‘e npenops4same Komnpecop: 12 niMum. 'Q) Aveti grija sa nu lasatj instrumentul nesuprave- Condifi de pést 25470 °C uskreeni.
. ) ) . ) CTaHLyM, MOTYT MOBANATL Ha paboTy npubopa. Mbl ) pascTosHue oT Hait-vanko 1 M. B criyyaute, korato i X&) gheat la indemana copiilor; unele parti compo- onditii de pastrare: -25 - + . .
Electronic devices must be disposed of in accor pekomeHayem COXpaHsTb AUCTAHLMIO MUHUMYM 1 M MIPAEUI XPAHEHAR, OMUCTKY, TDBHCTIODTHOBKH W TEXHN T0Ba € HensbexHo, TpAbBa fia ce yBepuTe Aanu Hugo na wyw: 56 dBA ﬂeme sunt suficient dfj mici entrupa r;utea E 10 - 95 % umiditate relativa Elekironické pfistroje nutno likvidovat v souladu
dance with the locally applicable regulations, not Yeckoit akcnnyataLum npubopa, npeaycMoTPeRHbIX 4 WaTo a nente ricien pentru a p hoet s mistnimi platnymi predpisy, nikoliv s domacim
mm Wit domestic waste. OT UCTOHHVKOB SNEKTPOMATHATHOTO U3NyeHis. B MPABUNAMM, U3NOKEHHBIMM B UHCTPYKLWY 110 KCNNya- YTPO/iCTBOTO paGoT NpaBuio Npea yroTpeda. TOUHIK H 230V~ / 50Hz / 150VA inghitite. Aveti grija, deoarece exista risc de maxima = odpadem.
) o ) . Cry4ae, ecni 910 HEBO3MOXHO, noxanyicra, TaLm He noseonsizaiite Ha feLia 4a wanoneat npubopa  SaXPaHBaHe: z strangulare in cazul in care acest instrument Greutate: 1200 g o T . .
A Use of this device is not intended as a substitute Y0CTOBEPbTECH B NPaBMIbHOM paboTe npubopa ' &@) 663 PORMTENCKIN KOHTDON HAKOW YacT ca pocTa-  [IbIKMHE Ha este livrat ou cabluri sau tuburi, Dimensiuni: 140 %150 X 120 mim A Pouzivani tohoto pfistroje nelze povazovat jako
. - for a consultation with your doctor. nepes ero 1cnonb3osaHueM. 7. TexHu4eckue xapaKTepuCTHKN ThUHO Manky, 3a fa GbaaT norbnHaty. BbaeTe 3axpaHBawms kaben: 1,5m Instrumentele electronice trebuie salubrizate in Clasa IP: : P20 nahradu za konzultaci s vasim Iékafem.
NEB 100A / NEB 100B 2. Preparation and Usage of this Device VQ) MosaGoTbTech 0 TOM, 4T0BbI ASTH He MorfM CKopocTs HasiCHO C pUcka OT 3a/lyLiaBaHe B Cry|ant, 4e ToBa  BMeCTUMOCT Ha E concordanta cu reglementarile locale in vigoare, . , . 2. Priprava a poutziti tohoto pfistroje
‘ ' 'lcro ’ G - - - - 03\ Vcnons3oeats npuop 6es npucmotpa, ACTbIeHMSE: 0,35 M/, (NaCl 0,9%) YCTPOWCTBO & CHab/eHo ¢ kabenu unm TpBGU. pasnpbckBatens: MVH. 2 MT; Makc. 12 Mn m==  si nUimpreuna cu deseurile menajere. Standarde de EN13544-1,EN60601-1; T —— “istete die bokvnd
Prior to using the device for the first time, we recommend MOCKOTbKY HEKOTOpbIE €ro Mefkue YacTi MoryT p : , . 9% E 6 ) " e : referinta: EN 60601-1-2; IEC 60601-1-11; Pfed pouZitim pristroj nejprve vyCistéte die pokyni v
1B NEB 100888 E-V104915 cleaning it as described in the section «Cleaning and : y 0 TIEKTPOHHATE YDeu TPADBa Aa C8 USKBLPNAT  OctarkteH obem: 0.7 mn /A Utilizarea acestui dispozitiv nu este conceputé casti «Cisténi a dezinfekce»
eaning it as described in the section «Cleaning an BbITb NPOrMOYeHsI. MpK ocTaske npuGopa ¢ Pasmep yactuu: 75% < 5 mkm ¢ 0,9% NaCl 6 : - , CE0434 ] infekce». .
Disinfecti 261 MMD ¢ 0,9% NaCl CBITIACHO MECTHUTE NMPUNOXNMI PASNOPEAOH, 8 Orpanuvenus 3a ca un substitut pentru consultatia la medicul . 1. Sestavte jednotlivé ¢asti inhalatoru @. Zkontrolujte
isinfecting». o KaBensami v TyBKamu BOMOKEH PUCK YyLLIEHNS. 61 mim ( ¢0,9% NaCl 8 mm He C G/TOBMTE OTNABLM. o 20 B/ 30 " dumneavoastra Durata de viati e 4 by dilv komolatni : e,
e 1. Assemble the nebuliser kit @). Ensure that all parts 3 6 Cascade Impactor) . pabora: MUH. Bkn. MUH. M3kn . robabila: 5 ani zda jsou vsechny dily kompl etni. )
—® are complete. MEKTPOHHLIE MPHOOPbLI CNEAYET yTUNM3NPOBAT " A Mpeaw Aa u3nonssare ypesja ce KOHCYNTUpaiiTe  pag, : 10-40°C/50-104 °F : PP T i P 2. Naplrite pfistroj inhalaénim roztokem podle pokynl
— ' pete. ) ) ) B COOTBETCTBUM C MIPUHSITBIMIA HOPMaMU 11 He Bo3aywHbIi NoToK ¢ Bawms nekyeall neka 400THU ycnoBus: - - 2. Pregatirea si utilizarea acestui dispozitiv 3m dreotul de a efect dificari tehni ey . R
- 2. Fill the nebuliser with the inhalation solution as per . 12 1 yBaLy p. 10 - 95 % OTHOCUTENHA MaKCH- € rezervam areptul de a efectua moaificari tehnice. |ékafe a dbejte na to, abyste nepfekrodili maximalni
r doctor’s instructions. Ensure that you do not w 85/0packBaT BECTE C BbITOBLIMY OTXORAMM. Komnpeccopa: TUMMH. Prioritar fnainte de prima utilizare, este recomandata cura- hladinu
b your doctor's Instructions. £nsure that you 0o no YpoBeHs akycTue- 2. MoarotoBka 3a paboTa 1 ekcnnoarauus MaHa BRaxHoCT ' inaime ¢e t1zare, &2 ! ! u. -
- exceed the maximum level. A Mepea ucnons3osaHrem nputopa NPOKOHCY b= ) 6 15A Ha anapata Yenoeus Ha 25470 °C /13 - +158 °F tarea dispozitivului, descrisa in sectiunea «Curatarea si 3. Propojte vzduchovou hadici (6) s kompresorem (1) a
'“"H-..__ 3. Connect the nebuliser with the air hose (®) to the TUpYWTeCh C Baluum Nevalliim BpayoM. CKoro lyma: %64 p ChXpaHeHve: 10 - 95 % OTHOCMTENHA MaKCH- dezinfectarea». zapojte napéajeci kabel (2) do zasuvky elektrické sité
T compressor (1) and plug the power lead (2) into the 2 6 WcToynuk nutanmsa: 230V~ /50Hz 'y / 150 BA Mpeau fa M3non3saTe anapata 3a MbpBM LT U cnepl ManHa BIaKHOOT 1. Ansamblarea kitului de inhalare ca la punctul a. (230V~/50Hz). o
- socket (230V~ / 50Hz). . 110AroToBKa K paboTe U NpumeHeHne [nuHa wHypa BCsIKa MpOLieypa By MpenopbyBame 4a M3BbpLLINTE Asiguratj-va ca sunt toate pértile componente. 4. Prepina¢ ONJOFF pfepnéte (3) do polohy «I» a pfistroj
_F'_,.-"' - g 4. Switch the ON/OFF switch (3) to position «I» to tum on annapara A— 15m [ieaMHAeKLMOHHa 06paboTKa Ha anapaTa CbrnacHo Terno: 1200t 2. Umpleti camera de amestec cu solutia de inhalare zapnéte. Po zapnuti pristroje si viozte do Ust naustek
: i ) the device and place the mouthpiece (7) in the mouth Heobxomumo nposoauTh 06paBoTky BCeX KOMMMEKTY- O6bem nekapcTa:  MuHAMaNbHbIiA 2 MM, MaKcH- VHCTpYyKUmuTE «MoumncTBaHe W Ae3nHdeKLMpaHey. [abaputi: 140 x 150 x 120 mm conform_prgscvr|p§|e| §i mstrucllunllor m_edlculw. ] (@) nebo S|’na’sadte Jedny z qtg!|cejovych mgsek. i
e or fit one of the face masks over mouth and nose. 10LLMX Nepeq NepBbIM UCMoNb3oBaHWeM npubopa 1 nocne ManbHbI 12 Mn ' 1. TMocraBeTe pasnpbckBaTens @ Ybepere ce, ye He IP knac Ha 3awuTa: P20 AS|gura§|Tva cé solutia nu depaseste nivelul maxim. - Pomoci ngustkg se vam lécivo dOStvar!e 1épe do plic.
- The mouthpiece gives you a better drug delivery Kaxoi MpoLieaypbl COTNacHo CreayHoLLMM ykasaHusM B 0 06 NMNCBAT CbCTABHM YaCTH OT KOMNMEKTa. MMpenpaTka KoM EN13544-1:EN60601-1: 3. Conectati camera de amestec cu furtunul de aer (&) - Vyberte si mezi maskou pro dospélé (&) nebo
. 4 to the lungs. paaene «OuNCTKa 1 AeanHerus. CTaTO‘{Hb.IVI ob6bem 07 2. HabIHeTe C pasTeop 3a MHXanaLys pasnpbekearens cTanaapTh: EN 60601-1’-2' IEC 6060Y1-1-11' la cqmpresor@ si conegtap cablul de alimentare (2) magkou pro déti (@) a UJ!stete se, Ze mate pevné
- Choose between adult (8) or child face mask (@) 1. CoBepuTe pacnbimuTens 3. Y6emmecs & vanuun  "eKaPCTB: 7 mn B CLOTBETCTBME C yka3aHWATa Ha Baluus nekap. CE0434 ’ la priza electrica cu tensiune (230V~/ 50Hz). zavienou oblast kolem Ust a oblast nosu.
F and make sure that it encloses the mouth and BCEX COCTaBHbIX YacTeit annapata. Pexum pabotbi: 30 muH. BKN/ 30 muH. BBIKN YBefieTe Ce, Ye HUBOTO Ha TEYHOCTTA He NPeBuLLaBa 4. Pent(u utll{zarea d|qu;|t|vuIU| puneu gomutatorul ’ - Ppuzute viechny kompongnty, tvgke‘ nosovy
nose area completely. 2. HanonHute pacnbinuTens NekapcTBEHHbIM PacTBopoM  Ycnosus o7 10 50 40 °C MaKCUMAIHOTO HIBO. OvaKBaH cpok _Ha POFAnIt/Op_I'It (® pe pozifia «I» si plasafj piesa de gurd nastavec @), povdle tohyov, jak Ejr0||]ekar. .
- Use all accessories including the nose piece G2 B COOTBETCTBYM C Yka3aHaMy Baluero nevatuero npUMeHeHus: MaKcUManbHast OTHOCUTENbHAS 3. CsbpxeTe pasnpbckBatens ¢ komnpecopa (1) kato ekcnnoarauus: 5 rogHM (@ n gurd sau fixati masca faciald sa acopere gura si 5. Nadechnéte se a béhem &by zUstarite v klidu.

as prescribed by your doctor.

5. Breathe in and out calmly during the therapy. Sitin a
relaxed position with the upper body upright. Do not
lie down while inhaling. Stop inhalation if you feel
unwell.

Bpava. lNoxanyiicta, ybeautech, YTo He NpeBbILLEH
MaKcUManbHbIA YpOBEHb JIekapCTBEHHOrO PacTBopa.
3. TMopcoeanHuTe BO3AYLLHbIN LUNAHT (6) K MEAMLIMHCKOMY
KomnpeccopHomy (1) uHransTopy (5). MoakmioumnTe
npu6op k anextpocetu (230V~/ 50Hz 'u) npu nomoLyy

BnaxHoctb 10 - 95 %

YcnoBus xpaHenusi: ot -25 go 70 °C

MaKcuManbHasi OTHoCUTEmNbHas
BnaxHoctb 10 - 95 %

13non3gare Bb3fyLHWS Mapkyy (&), a crief Tosa
BKIKOYETE arnapata B enektpuyeckara Mpexa (230V~
/' 50Hz) ¢ nomoLLTa Ha 3axpaHBaLys kaben (2).

4. HatucHete 6yToHa Bkn/M3kn (3) B nonoxeHue «l»,
3a /la BKIIO4UTE ypesa 1 nocTaseTe MyHALLYKa (7) B

3anassa NpaBOTO CY Ha TEXHUYECKN MPOMEHM.

nasul.

- Utilizarea piesei de gura confera o mai buna
patrundere a aerosolului in plamani.

- Alegeti intre masca faciala, pentru adulti (8) sau
pentru copil (@) si asiguratj-va c& aceasta acopera

PohodIné se posadte a horni ¢ast téla méjte ve vzpfi-
mené poloze. Pfi inhalaci si nikdy nelehejte. Pokud
se necitite dobfe, inhalaci pferuste.

6. Po ukonceni inhalace pfepnéte pfepinaé ON/OFF (3)
do polohy «On, pfistroj vypnéte a vytahnéte ze zasuvky.

6. After completing the inhalation period recommended by ceTeBoro kabens (2). Macca: 12001 ycTaTa unm nocraseTe usbpanara ot Bac Macka complet intreaga zona a gurii $i nasului. 7. Odstraiite z rozpraSovace zbylé 1é¢ivo dle pokyni
your doctor, switch the ON/OFF switch (3) to position 4. TloacoeanHuTe K pacnbinuTento (5) Macky im Pa3mepbl: 140 x 150 x 120 mm BbPXY yCTaTa 1 Hoca. - Utilizatj toate accesorile, inclusiv piesa nazala G2 v Casti «Cisténi a dezinfekce».
@) «O» to turn off the device and unplug it from the socket. MyHBWTYK (7). Mepekniounte Tymbnep Bkn/Buikn 3)  Knacc 3awus!: P20 - MyHawyksT ocurypsisa no-ao6po AocTassHe Ha conform recomandarii medicului. . & Pistroj je uréeny pro pouzivani v 30 minuto-
7. Empty the remaining medication from the nebuliser B MONOXeEHME «I». CooTBeTCTBME EN13544-1-EN60601-1: ekapcTBeHMs Mpenapar B ONHUTE AVXaTenHN 5. Inspirali si expiratj calm in timpul terapiei. Asezafi-va vych intervalech. Vypnéte zafizeni po 30 min.
and clefan the dey|§:e as.descnbed in the section - MyHALUTYK 03BONSieT 60f1ee MHTEHCMBHO AOCTaB- crannapram: EN 60601—1’-2; EC 60661—1—1 " nbTUwa. mtr-g pozme rolavlaﬁata, culgar?ea.sgpenogr.a a olorpulwI in poyiivéni a po dal3ich 30 min. ho muZete opét
h | . «Cleaning and Disinfecting». NSATb 33P030Mb B HIDKHUE [ibIXaTerbHbIE MyTH. CEQ434 - W3Bepete mexay Macka 3a Bb3pacTeH (8) u pozitie verticala. Nu stati intinsi (in pozitie orizontald) uvést do provozu.
S Ort nstructlon & This device was designed for intermittent use - pr1cnonb3oBaHINA Macky Ans B3pOCTIoro (8) Mnn . AeTcka Macka (9) U ce yBepeTe, Ye MackaTa in !Ir!lpul 'Phalar"- OP”U |qha|area daca va simijj rau. 3. Giténi a dezinfek
of 30 min. On / 30 min. Off. Switch off the Macku eTCKov (9) yBeauTecs, 4o Macka nnoTHO OxuaaembIi cpok HambnHo obxgallia 06NacTTa Ha ycTaTa v Hoca. 6. Dupé terminarea perioadei de inhalare recomandata . Cisténi a dezinfekce
device after 30 min. use and wait for another TIpUIIEraeT K NuLly, 3aXBaTbiBasi poT U HOC. cnyxGb: 5 net - Wanonasaiite BCUYKM MPUCTABKM, BKIIOUUTEIHO M de catre medicul dumneavoastra, puneti comutatorul

Guarantee Card

Name of Purchaser / .11.0. nokynatens / me Ha kynyBava /
Numele cumpératorului / Jméno kupujiciho / Meno zakaznika /
Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca / Vasarlé neve / Ime
i prezime kupca

Serial Number / CepuitHblit Homep / Cepuer Homep / Numar de
serie / Viyrobni &islo / Vyrobné ¢islo / Serijska tevika / Serijski
broj / Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [lata nokynkv / [lata Ha 3akynyBaHe / Data
cumpararii / Datum nakupu / Datum kipy / Datum nakupa /
Datum kupovine / Vaséarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / Cneunanu3npoBarHbii gunep / Cneuuanuct
AnctpubyTop / Distribuitor de specialitate / Specializovany
dealer / Specializovany predajca / Spezializirani trgovec /
Ovlasceni diler / Forgalmaz6 / Ovlasteni prodavac

3A Health Care S.r.l.
Via Marziale Cerutti Loc. San Tomaso
25017 Lonato (BS) - ltaly

Tel. 0039 030 9133177
Fax 0039 030 9919114

C€0434

30 min. before you resume treatment.

3. Cleaning and Disinfecting

Thoroughly clean all components to remove medication
residuals and possible impurities after each treatment.
The compressor (1) and the air hose (&) should be
cleaned with a clean, moist cloth.

(&= Always wash your hands well before cleaning
and disinfecting the accessories.

&= Do not expose the compressor to water or heat.

(& Replace the air hose for each treatment with a
new patient or in case of impurities.
A Unplug the device before cleaning.

Cleaning with water

» Wash all nebuliser components (except air hose)
under warm tap water (max. 60 °C) for about
5 minutes adding if necessary a small quantity of
detergent following dosage and use limitations as
provided by detergent manufacturer.

» Rinse thoroughly making sure that all deposits are
washed away and leave to dry.

Disinfecting

» Al nebuliser components (except air hose) can be disin-
fected with chemical disinfectants following dosage and
use limitations as provided by disinfectant manufacturer.

» Disinfectants are usually available at pharmacies.

Sterilizing with steam

»  Allnebuliser components (except air hose and masks)
can be heat steam sterilized up to 121 °C (20 min.) or
134 °C (7 min.). EN554/1SO11134.

» The sterilisation packaging must conform to EN868/
1SO11607 and be suitable for steam sterilisation.

D After sterilization always let all components cool
down to ambient temperature before further use.

&= Do not repeat sterilization cycle when compo-
nents are still warm.

4. Maintenance, Care, and Service

Order all spare parts from your dealer or pharmacist, or

contact Microlife-Service (see foreword).

» We recommend replacing the nebuliser, mouthpiece,
and the face masks after 3 months use.

» Check the filter continually for cleanliness and
replace itif dirty, or after a maximum of 3 months use.
Spare filters are provided with the device.

- Vcnonb3yiite BCe KOMNMEKTYIOLLME BKIMIOYAS
Hacaaky Ans Hoca (19, Tak kak 66110 npeanucaHo
Balwumm Bpayom.

5. Bo Bpemsi ceaHca NeYeHms bILLMTE CrIOKOAHO.
CuauTe B paccnabneHHoil nose, fepxuTe CrnHy
npsiMo. Mpn npoBeAEHNUN UHraNALUOHHON
Tepanuu, He noxuTech. MpekpaTuTe MHransLmio,
€CNu NoYyBCTBYeTE Cels Noxo.

6. o oKOHYaHM BpeMeHM HransiLyn, pekoMeHA0BaH-
Horo BalLvm nevaLwvm Bpayom, nepekntouute Tymbnep
Bkn/BbIkn (3) B nonoxeHue «O» 1 0TcoeanHUTE npubop
OT 9MeKTPOCETH.

7. YpanuTe ocTaTku NekapCTBEHHOrO Npenapara u3
pacnbnnTens 1 Npou3seanTe Ae3nHPEKLMOHHYI0
06paboTKy KOMNNEKTYIOLLMX B COOTBETCTBUM C
yKkasaHusiMi B pasgene «O4mncTKa v Ae3MHDEKLMSY.

&= 3101 npuGop npeaHasHayeH Ans nepuoanye-
ckoro pexuma pa6otbi: 30 mun. BKI/ 30 mun.
BbIKI1. Boikntounte npubop yepes 30 MuH.
1Cnonb3oBaHus 1 nofoxaute 30 MUH. neper,
Hayarnom cregytLLei npoLieaypbl NeyeHus.

3. Oumnctka u gesanHdekumns

Bo n3bexanue pacnpoctpaHeHus MHMeKLmin Heobxo-

VMO NPOBOANTL OYMCTKY BCEX KOMMMEKTYHOLLMX nocrne

KaXaoro npuMeHeHNs!.

Komnpeccop (1) v Bo3ayLuHbIi WwnaHr (6) cneayet

NpOTMPATb YUCTON BNAXHOMN TKaHbIO.

&= Mepes npoLeaypolt 04UCTKM W AE3MHEEKLMN

npubopa 1 KOMMNEKTYHOLYX TLLATENbHO
BbIMOWTE PYKU.

(&= ObeperaitTe KOMMPECCOp OT NOMaaaHNs B HEro
KULKOCTU 1 YPE3MEPHOTO Harpesa.

(&~ 3ameHa BO3AYLUHOTO LUNaHra NpoucxoauT B
cnyyae 1cnonb3oBaHus npubopa HoBbIM nawy-
€HTOM UM B CIly4ae 3arpsi3HeHms! LMaHra.

A Mepen Hayanom npoLedypbl OYMCTKM YAOCTO-
BEpbTECh, 4TO NPUBOP OTKIMIOYEH OT 3NEKTPOCETH.
OuucTKa Npy oMoy BoAbl
» MpombITb BCe KOMMOHEHTLI HeGynaiisepa (kpome
BO3AYLUHOTO LUNaHra) Tennoi NPOTOYHO BOAOK
(mMakcumanbHas Temnepatypa 60 rpapycos C) B
TeyeHne 5 MUHYT, ecnu Heobxoaumo, J0baBuTL
HeBONbLIOE KONMYECTBO MOILLIEro CPEACTBa,
cobniofast FO3MPOBKY 1 OrPaHNYEHISt MO MPUMEHEHMIO,
yka3aHHyt0 NPOV3BOAMTENEM MOIOLLIETO CPe/CTBa.

I'Ipaao Ha BHECEHME TEXHUYECKNX U3MEHEHII COXpaHsetca.

HaKpaHuKa 3a HOC (12, Taka KakTo e ykasan
Bawmat nexap.

5. TMo Bpeme Ha ceaHca U3BbpLUBAIATE CMOKOHO BAWLL-
BaHe 1 u3puweaHe. CeaHeTe B OTNyCHaTa nosa,
u3npaseTe rbpbbT. He nAraiTe no Bpeme Ha UHXa-
nauusTa. Ako NouyBCTBaTe, e He cTe Aobpe,
npekpaTeTe BeAHara nHxanauusTa.

6. Cnep kaTo M3Teye BpemMeTo 3a MHxanauus, koeTo Bu
€ npenopbyan BawwnsT nekap, usknioyeTe anapara
kaTo npeskntounTe 6yToH Bkn./M3kn. (3) B nosuums
«O» v n3BageTe Wwencena.

7. OTcTpaHeTe 0CTaTbLYTE OT NEKapCTBEHUA Npenapar ot
pasnpbCckBaTens u U3BbPLUETE Ae3nH(EKLMOHHa 0Bpa-
60Tka Ha anaparta B CbOTBETCTBYE C YKasaHWUsTa Ha
TOBa PbKOBOACTBO «[MOUMCTBAHE M AE3NH(EKLMPaHEY.

(&~ Tosu ypen e npoekTMpaH 3a ynotpeba ¢
npekbCBaHe, Ha Bceku 30 MuH. Bkn. cnegsar
30 muH. U3kn. MaknioveTe ypeaa cnen
30 muHyTV paboTa, creq ToBa 134akaiTe oLle
30 MUHYTV Npeay Aa ro BKIKYUTE OTHOBO.

3. MoumcTtBaHe n ge3unHgeKuupaHe

Cnep ekcrinoataLus BC4km AeTaiinu Tpsibea Aa Gbaat
pa3rnobeHu 1 NOYUCTEHM.

KomnpecopbT (1) 1 Bb3ayLWHUAT Mapkyy (6) Tpsibea aa
6bAaT NoUMCTBAHM C YnCTa BNAXHA ThKaH.

C&= [Mpeav npoueaypaTa Ha NoYUCTBaHE U AE3UH-
(ekums nammitte fobpe pbLeTe cu.

(&~ Bwbpxy komnpecopa He Tpsibea Aa nonaza Boga
1 TOI He TpsibBa Aa Ce nognara Ha BNUSHUETO
Ha BUCOKa TemnepaTypa.

(&= MMoameHsiiTe Bb3fyLUIHUS MAPKYY BCEKW MbT Npu
leYEeHMe Ha HOB MaLEHT UM MU 3aMbpCsiBaHe.

A Mpenv npoliedypaTa Ha Mov1CTBaHe U Ae3NH-
beKuns 3aabmKuTeNHo ce ybeaeTe, Ye anapaTbT
€ U3KINIOYEH OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa.

MouncTBaHe ¢ nomolyTa Ha Boaa

» W3amuiite ¢ Tonna Boaa (He noseye ot 60 °C)
BCMYKM 4aCTM Ha MHXanaTopa (C u3knioyeHe Ha
Bb3AYLUHMS MapKyy W Bb3ayLLHWS UNTHP) B
NPoABLIKEHME Ha 5 MUHYTH C Masko KOnM4ecTBo
13MMBaLL Npenapar.

» V3nnakHete rv B Tevalya Tonna Boja, 3a Aa OTMUETE
13MMBALLVS Npernapat v Yl 0CcTaBeTe Aa U3CbXHAT.

Oe3undekuma

P ToToneTe BCUYKY YaCTV Ha MHxanaTopa (C 3kmioyeHm1e
Ha Bb3yLUHMA Mapkyy) B Ae3NH(EKLMOHEH pa3TBop,

Pomit/Oprit (3) pe pozitia «O» pentru a dezactiva
aparatul si deconectatj-l de la priza.

7. Goliti camera de amestec de medicamentele rémase
si curatati dispozitivul asa cum este descris in secti-
unea «Curatarea si dezinfectarea.

(&~ Acest aparat afost proiectat pentru functionare
intermitenta: 30 minute pornit/ 30 minute oprit.
Opriti aparatul dupa 30 minute de functionare si
asteptati alte 30 minute inainte de a relua trata-
mentul.

3. Curatarea si dezinfectarea

Curatati toate componentele pentru a elimina reziduurile
medicatiei cét si posibilele impuritati, dupa fiecare trata-
ment.

Compresorul cu piston (1) si furtunul de aer (6) ar trebui
sa fie curatate cu o carpa umeda curata.

&= Intotdeauna spalatj-va bine pe maini inainte de
curétarea si dezinfectarea accesoriilor.

&= Nu expuneti compresorul la apa sau caldura.

& Inlocuii furtunul de aer daca acesta prezinta
impuritati cat si pentru fiecare pacient nou tratat.

A inainte de curatare deconectati aparatul de la
reteaua electrica.

Curatarea cu apa

) Spalati toate componentele nebulizatorului (cu
exceptia furtunului de aer) cu apd calda de la
robinet (max. 60 °C) timp de aproximativ
5 minute, daca este necesar addugati o cantitate
micd de detergent, respectand dozarea si limitarile
utilizarii recomandate de cétre producatorul de deter-
gent.

» Dupa ce v-atj asigurat cé toate componentele au fost
spalate, clatiti-le si lasatj-le la uscat.

Dezinfectarea

» Toate componentele nebulizatorului (cu exceptia
furtunului de aer) pot fi dezinfectate cu dezinfectanti
chimici, respectand dozarea si limitarile utilizarii indi-
cate de producétorul dezinfectantului.

» Dezinfectantii sunt de obicei disponibili in farmacii.

Sterilizarea cu abur

» Toate componentele nebulizatorului (cu exceptia
furtunului de aer si mastilor), se pot steriliza cu abur
cald la temperatura de 121 °C (20 min.) sau la
134 °C (7 min.). EN554/1ISO11134.

Po kazdém pouziti vechny komponenty dikladné vygis-
téte, odstrarite zbytky 1€kl a moznych negistot.
Kompresor (1) a vzduchova hadice (6) by mély byt ocistény
¢istym vihkym hadfikem.
(&= Pred ¢isténim a desinfekci prisluenstvi si vzdy
umyjte ruce.
&= Kompresor neponoiujte do vody a nevystavujte
ho vysokym teplotam.

&= Pro kazdou novou lécbu pacienta vyméiite
vzduchovou hadici a to i v pfipadé necistot.
A Pred ¢isténim pfistroj odpojte.

Cisténi vodou

P VSechny casti pristroje (kromé vzduchové hadice)
ponoite do teplé vodni lazné (max. 60 °C) na dobu
asi 5 minut. Pokud je to nutné, pfidejte malé mnozstvi
saponatu. Pro davkovani a pfipadné omezeni
v pouzivani daného saponatu se fidte pokyny vyrobce.

> Jakmile jste sijisti, Ze jsou vdechny necistoty odstranény,
dukladné vSechny ¢asti oplachnéte a nechte oschnout.

Dezinfekce

P VSechny Casti pristroje (kromé vzduchové hadice) Ize
dezinfikovat chemickymi dezinfekénimi piipravky. Pro
davkovani a pfipadné omezeni v pouzivani daného
dezinfekéniho pfipravku se fidte pokyny vyrobce.

» Dezinfekéni prostfedky je obvykle mozné zakoupit
v lékarnach.

Sterilizace parou

P VSechny casti pristroje (kromé vzduchové hadice a
masky) lze tepelné sterilizovat parou do 121 °C (20 min.)
nebo 134 °C (7 min.). EN554/1S011134.

P Sterilizace tohoto pfistroje musi byt v souladu
s normou EN868/ISO11607.

» Po sterilizaci je pfed kazdym dals$im pouzitim nutné
nechat vdechny ¢asti vychladnout na teplotu okoli.

(&~ Sterilizadni cyklus neopakuijte, dokud jsou
komponenty stéle horké.

4. Udrzba, péce a servis

Veskeré nahradni dily objednavejte vyhradné u svého

prodejce, Iékarnika nebo kontaktujte Microlife servis (viz.

predmluva).

» Rozprasovac, naustek a oblicejové masky doporucu-
jeme vyménit po 3 mésicich pouzivani.

P Filtr udrZujte v Cistoté a vyméiite je, je-li Spinavy.
Vyméfite ho vzdy po 3 mésicich pouzivani.
Nahradni filtry jsou dodany spolu s pistrojem.



Kompresorovy inhalator

(1) Piestovy kompresor

(2 Napéjaci kabel

(3 Prepina¢ ON/OFF

(@) Priestor pre vzduchovy filter

@ Inhalator s moznostou prepinania vykonu inhalécie
(& Vzduchova hadica

(@ Naustok

Tvarova maska pre dospelych

(9 Tvarova maska pre deti

Vymena vzduchového filtra

@D Zostavenie jednotlivych asti inhalatora
(12 Nosovy nadstavec

Vazeny zékaznik,

V/as novy inhalator Microlife je vysokokvalitné zariadenie
na inhala€nu terapiu astmy, chronickej bronchitidy

a ostatnych respiranych ochoreni.

Obsluha a pouzivanie je velmi jednoduché. Na inhalaciu
je mozné pouzit vSetky bezné tekuté lieky.

Pregitajte si prosim tento navod pozorne tak, aby ste
porozumeli vietkym funkciam a informéciam tykajucich
sa bezpecnosti. Chceme, aby ste boli so svojim
vyrobkom Microlife spokojni. Ak mate akékolvek otazky,
problémy alebo si chcete objednat nahradné diely,
kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko Microlife.
Va$ predajca alebo lekaren Vam poskytnd adresu distri-
batora Microlife vo Vasej krajine. Pripadne navstivte
internetovl stranku www.microlife.com, kde mozete
najst mnozstvo neoceniteych informacii o vyrobku.
Pred pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod

a uschovaijte ho pre pripadnd budtcu potrebu.
Zostarite zdravi — Microlife AG!

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
navod.

Pouzité sucasti typu BF
T Udrzujte v suchu

1. Dolezité bezpecnostné pokyny

» Filter udrzujte v Cistote a vymerite ho, ak je Spinavy.

Viymerite ho vzdy po 3 mesiacoch pouZivania.
Nahradné filtre st dodavané spolu s pristrojom.
Ak chcete vymenit filter, otvorte priestor pre vzdu-
chovy filter (@) na homej strane pristroja oznacenej
«Filter» a filter 49 vymerite.

& Nikdy neodskrutkujte plastové veko.
5. Poruchy a mozné priiny

Pristroj sa neda zapnut

Overte, ¢i je napajaci kabel (2) spravne zapojeny do
elektrickej siete.

Uistite sa, Ze je vypina¢ (3 v polohe «l».

Pristroj sa automaticky vypina v dosledku prehriatia.
Pockajte aZ vychladne.

Fungule nespravne alebo vébec

6.

Overte, €i je hadica (&) spravne pripojena na oboch
koncoch.

Skontrolujte, ¢i hadica nie je stlacend, zalomena,
$pinava alebo upchata. Ak je to nutné, vymerite ju za
novu.

Skontrolujte, ¢i je inhalator (5) spravne poskladany a
hlavica nebulizatora @1-A umiestnena spravne.
Uistite sa, ¢i ste pridali pozadovany roztok.

Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 3 roky, ktora plynie
od datumu jeho kupy. Zaruka plati iba po predloZeni zaru¢-

ného listu vypineného predajcom (pozrite zadny obal
navodu), ktory potvrdzuje datum zakdpenia alebo na
z&klade dokladu o nadobudnuti (pokladniéného bloku).

o Tento pristroj sa moZe pouzivat iba na ucely popisané
v tomto navode. Vyrobca neméze niest zodpovednost
za poSkodenie spdsobené nespravnym pouzitim.

o Pristroj nie je vhodny na anestéziu a plicnu ventilaciu.

o Pristroj by mal byt pouzivany len s originalnym
prisludenstvom ako je uvedené v tomto navode.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, Ze je poskodeny,
alebo ak spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Tento pristroj obsahuije citlivé suciastky, preto je
potrebné s nim zaobchadzat opatrne. Dodrzujte
podmienky skladovania a prevadzky popisané v
kapitole «Technické Udaje»!

. PnstrOJ chrarite pred:

vodou a vlhkostou
extrémnymi teplotami
narazom a padom
znecistenim a prachom
priamym slne¢nym svetlom
teplom a chladom

. Na inhalaciu pouzivaite len latky, ktoré Vam predpisal
lekér a riadte sa jeho pokynmi o sa tyka davkovania,
doby a frekvencie liecby.

o RozpraSovag nikdy neohybajte o viac ako 60°.

o NepouZivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych
poli, ako su mobilné telefony alebo radiové zariadenia.
Dodrzujte minimalnu vzdialenost 1 m od tychto zaria-
deni, ak pouZivate pristroj. VV pripade nevyhnutnosti si
prosim pred pouZitim overte, &i je pristroj funkény.

Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez

dozoru; niektoré ¢asti st prili§ malé a deti by ich
mohli prehltndt. Budte si vedomi rizika nehody v
pripade, Ze je pristroj dodavany s kablami alebo
hadickami.

E Elektronické pristroje sa musia likvidovat v
sulade s miestne platnymi predpismi, nie s

== domacim odpadom.

A Pouzivanie tohto pristroja nie je mozné povazovat
za nahradu konzultacie s lekarom.

2. Priprava a pouzitie tohto pristroja

Pred prvym pouZitim odpori¢ame pregistit pristroj podla

pokynov uvedenych v ¢asti «Cistenie a dezinfekciay.

1. Poskladajte inhalator 1) podfa obrazka a skontro-
lujte, &i obsahuje vSetky komponenty.

2. Naplite pristroj inhalacnym roztokom podfa pokynov
lekéra a dbaijte na to, aby ste neprekrocili maximalnu
hladinu.

3. Naijprv pripojte vzduchovi hadicu (&) ku kompresoru (1)
a potom napajaci kabel (2) zapojte do elektrickej siete
(230V~ / 50Hz).

4. Terazmozete pristroj zapnut ON/OFF (3) (pozicia «l»),
vlozit do Ust ndustok (7) alebo nasadit jednu z masiek
na Usta a nosovy nadstavec.

Pomocou naustku sa Vam liecivo dostane lepsie
do plc.

Viyberte si masku pre dospelych (8) alebo masku
pre deti (9) a uistite sa, Ze méate pevne utesnenu
oblast okolo Ust a nosa.

Pouzite vSetky komponenty, taktieZ nosovy
nadstavec (G2, podfa toho, ako uréil lekar.

5. Pocas terapie sa nadychuijte a vydychujte pokojne.
Sedte v uvolnenej polohe a hornu &ast tela majte vo
vzpriamenej polohe. Pocas inhalacie si nikdy neli-
hajte. Pokial sa necitite dobre, inhalaciu preruste.

6. Po skonceni doby inhalécie, prepnite prepina¢ ON/
OFF (3) na poziciu «O» a odpojte zo siete.

7. Vyprazdnite rozpradovaciu hlavicu a o€istite ju od
zvyskov pouzitého lieciva podfa navodu, Cast
«Cistenie a dezinfekcia».

(&= Pristroj je uréeny na striedavé pouzivanie
30 min. ZAP / 30 min. VYP. Vypnite pristroj po
30 mindtach pouzivania a po dalSich 30 min. ho
mdzete opét uviest do prevadzky.

3. Cistenie a dezinfekcia

Po kazdom pouziti vSetky komponenty dokladne vycistite,
odstrarite zvysky lieCiva a pripadnych negistot.
Kompresor (1) a vzduchové hadica (&) by mali byt ogis-
tené Cistou vihkou handrickou.
(&~ Pred Cistenim a dezinfekciou prisluenstva si
vzdy umyte ruky.
&= Kompresor neponarajte do vody a nevystavujte
ho vysokym teplotam.

(& Pre kazdu liecbu nového pacienta vymerite
vzduchovu hadicu alebo v pripade negistot.
A Pred istenim pristroj odpojte.
Cistenie vodou
» Vsetky Casti pristroja (okrem vzduchovej hadice)
umyvajte pod teplou vodou z kohutika (max.
60 °C) po dobu asi 5 minut. Ak je to potrebné,
pridajte malé mnoZstvo saponatu a pri davkovani
a obmedzeniach v jeho pouZiti sa riadte pokynmi
vyrobcu daného Eistiaceho prostriedku.
» Dokladne oplachnite a uistite sa, Ze st umyté vietky
usadeniny a nechajte vyschnut.
Dezinfekcia
> V3etky Casti pristroja (okrem vzduchovej hadice) je
mozné dezinfikovat chemickymi dezinfekénymi pros-
triedkami. Pre davkovanie a pripadné obmedzenia
v pouzivani daného dezinfekéného prostriedku sa
riadte pokynmi vyrobcu.
» Dezinfekéné prostriedky je obvykle mozné zakupit
v lekarfiach.
Sterilizacia parou
»  Vsetky Casti pristroja (okrem vzduchovej hadice a
masiek) je mozné sterilizovat parou do 121 °C (20 min.)
alebo134 °C (7 min.). EN554/1SO11134.
) Sterilizacia tohto pristroja musi byt v stlade
s normou EN868/1ISO11607.
»  Pred dal$im pouzitim je po sterilizacii vzdy nevyhnutné
nechat v3etky Casti vychladnut na teplotu okolia.
&= Sterilizaciu neopakujte pokial st komponenty
teplé.

4. Udrzba, starostlivost a servis

Ziadajte v3etky nahradné diely u predajcu alebo

v servisnom stredisku. Na ziskanie udajov o miestnom

dodavatelovi mdZete kontaktovat priamo Microlife (pozri

predslov alebo www.microlife.com)

» RozpraSovac, naustok a masky na tvar odpori¢ame
vymenit po 3 mesiacoch pouzivania.

1.

Zaruéné podmienky sa riadia zakonom. Zaruka sa vzta-
huje iba na kompresor, nevztahuje sa na spotrebny
material ako inhalator, naustok, maska, hadica a filter.
Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena st¢iastok
v pristroji rusi platnost zaruky.

Narok na zaruku stracate nespravnym pouZivanim

a neopravnenym zasahovanim do pristroja.

Technické udaje

Vykon aerosolu:
Velkost' ¢astic:

Prietok kompresoru:
Hluénost”
Zdroj napajania:

0,35 mi/min. (NaCl 0,9%)

75% <5 um NaCl 0,9%
2,61 um (MMD s 0,9% NaCl za
pomoci Cascade Impactor)

12 l/min.
56 dBA
230V~ /50Hz / 150VA

Dizka privodnej $ntry: 1,5 m

Kapacita inhalatora:

min. 2 ml; max. 12 ml

Rezidualny objem: 0,7 ml

Prevadzkové

obmedzenia: 30 min. ZAP. / 30 min. VYP.

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 10 -
95 %

Skladovacie -25-+70 °C

podmienky: maximalna relativna vihkost 10 -
95 %

Hmotnost’: 1200 g

Rozmery: 140 x 150 x 120 mm

IP trieda: IP20

Odkaz na normy:

EN13544-1;EN60601-1;
EN 60601-1-2; IEC 60601-1-11;
CE0434

Predpokladana

Zivotnost’

5 rokov

Zmena technickej $pecifikacie vyhradena.

Kompresorski inhalator

(1) Batni kompresor

(2 Napajalni kabel

(3 Stikalo za vklop in izklop (ON/OFF)
(@) Zraénifilter

(®) Razpréilna komora

(6) Zraénacev

(@) Ustni nastavek

Inhalacijska maska za odrasle

(9 Inhalacijska maska za otroke
Zamenjava zracnega filtra

@1 Komplet za sestavo razprsilne komore
(@2 Nosni nastavek

Spostovana stranka,

tainhalator je visoko kakovostna naprava za inhalacijsko
zdravljenje astme, kroni€nega bronhitisa in drugih
dihalnih bolezni.

Delovanje in uporaba naprave sta zelo enostavna. Za
inhalacijsko zdravljenje se lahko uporabljajo vsa
obicajna tekoca zdravila.

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila, da boste razu-
meli vse funkcije in poznali vse podatke o varni uporabi
naprave. Zelimo, da ste zadovoljni z uporabo izdelka
Microlife. Ce imate kakrsna koli vpra$anja, tezave, ¢e
Zelite naroCiti rezervne dele, o tem obvestite vasega
lokalnega predstavnika za izdelke Microlife. Va$ proda-
jalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov proda-
jalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obi$cete
tudi naso spletno stran www.microlife.com, kjer so vam
na voljo vse informacije o nasih izdelkih.

Tanavodila shranite na varnem mestu, da jih boste lahko
ponovno uporabili.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite

navodila za uporabo.

T Hranite v suhem prostoru

Tip BF

1. Pomembna varnostna navodila

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v
teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja
za $kodo, ki bi nastala zaradi neustrezne uporabe.

o Tanaprava ni primerna za uporabo med anestezijo in
za ventilacijo pljuc.

o Tanaprava se sme uporabljati le z originalnimi
prikljucki, ki so predstavijeni v teh navodilih.

« Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poskodo-
vana ali ¢e ste opazili kaj neobicajnega.

o Naprave ne odpirajte.

* Naprava vsebuje obCutljive komponente, zato je
potrebno z njo ravnati skrbno. Upo3tevajte navodila
za shranjevanje in delovanje, ki so opisana v poglavju
«Tehnicne specifikacije»!

o Napravo $citite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno sonéno svetlobo,
- vro€ino in mrazom.

o Uporabljajte le zdravila, ki vam jih predpise zdravnik,
upostevajte zdravnikova navodila glede odmerjanja,
trajanja in pogostosti zdravljenja.

¢ Inhalatorja ne nagibajte za ve¢ kot 60°.

o Delovanje te naprave je lahko moteno zaradi mocnih
elektromagnetnih polj, ki jih povzro¢ajo mobilni telefoni
ali radiji, zato priporo¢amo, da je naprava od njih odda-
liena najman;j 1 meter. V primerih, ko to ni mogoce, pred
uporabo naprave preverite, e pravilno deluje.

in jih lahko zauzijejo. Ce je napravi prilozen tudi
kabel ali cevka, vas opozarjamo na nevarnost
zadusitve.

Elektronske naprave je potrebno odstraniti v
skladu z lokalnimi predpisi in ne med gospo-
dinjske odpadke.

Te naprave ne smete uporabljati kot nadomestilo
za posvetovanje z vasim zdravnikom.

2. Priprava in uporaba naprave

Priporo¢amo, da pred prvo uporabo naprave le to o€istite

kot je opisano v poglavju «Ci§¢enje in razkuzevanje».

1. Sestavite komplet za inhalacijo G1). Vsi deli morajo
biti dobro pritrjeni.

2. Razprdilno komoro napolnite z raztopino za inhaliranje
v skladu z zdravnikovimi navodili. Najvisje ravni ne
smete preseci.

3. Razprsilno komoro poveZite z zracno cevjo (&) na
kompresor (1) in vKljucite napajalni kabel (2) v
vtikalno dozo (230V~ / 50Hz).

4. Zavklop naprave vklopite gumb za vklop in izklop (3)
v poloZaj «l» in ustni nastavek (7) dajte v usta ali pa
uporabite masko in jo poloZite ¢ez usta in nos.

- Ustni nastavek omogoca bolj$e dovajanje zdravil
v pljuca.

- Izbirate lahko med masko za odrasle (8 ali otroke
(@), maska pa mora vedno popolnoma prekrivati
usta in nos.

- Uporabljajte vse pripomocke, vkljuéno z nosnim
nastavkom @2 kot vam to priporoca zdravnik.

5. Med inhaliranjem mirno dihajte. Udobno se usedite,
da je zgornji del telesa v pokonénem polozaju. Med
inhaliranjem ne lezite. Ce se pocutite slabo, prene-
hajte z inhaliranjem.

6. Ko inhaliranje prekinete po ¢asovnem obdobju, kot
vam je to priporoil zdravnik, pritisnite na stikalo za
vklop inizklop (3), in sicer v polozaj «O», ter napajalni
kabel potegnite iz vtikalne doze.

7. |zpraznite preostalo zdravilo in napravo oistite, kot je
opisano v Poglavju «Ci$Cenje in razkuzevanje».

&= To napravo lahko uporabljate izmenjaje -
lahko je 30 minut vkljuena, potem mora biti
30 minut izkljuéena. Po 30 minutah uporabe
napravo torej izkljuite in po¢akajte $e 30 minut,
preden nadaljujete z zdravljenjem.

3. Ciscenje in razkuzevanje

Vse dele naprave skrbno ocistite, da odstranite ostanke

zdravila in druge negistoce.

Kompresor (1) in zraéno cev (6) morate o€istiti s Cisto in

vlazno krpo.

&~ Pred ¢i§cenjem in razkuzevanjem prikljuckov
dobro umijte roke.
&~ Kompresorja ne izpostavijajte vodi ali vrocini.

(&= Zazdravljenje novega bolnika uporabite novo
zracno cev.
A Napravo pred ci$Cenjem izklopite.

Ciscenje z vodo

Vse dele inhalatorja (razen zracne cevi) umivajte

pod tekoco toplo vodo (najvec 60 °C) najmanj

5 minut, pri ¢emer dodajte manj$o kolicino Cistilnega

sredstva, seveda v skladu z odmerki in omejitvami

uporabe, kot to dolo¢a proizvajalec Cistilnega sredstva.

» Potem vse dele dobro splaknite in poskrbite, da se vsi
ostanki Cistil ali zdravila odstranijo. Pustite, da se deli
posusijo.

Razkuzevanje

» Vse dele inhalatorja (razen zracne cevi) lahko razkuzite
s kemi¢nimi razkuZili, seveda v skladu z odmerki in
omejitvami uporabe, kot to dologa proizvajalec razkuzila.

» Razkuzilo lahko kupite v lekamni.

Razkuzevanje s paro

» Vse dele inhalatorja (razen zragne cevi in maske)
lahko razkuzite s paro do 121 °C (20 min.) ali 134 °C
(7 min.). EN554/1ISO11134.

» Embalaza za razkuzevanje mora biti v skladu z
EN 868/ISO 11607 ter primerna za razkuzevanje s paro.

» Ko napravo razkuzite, pustite, da se vsi deli ohladijo
in posusijo na sobni temperaturi.

&= Ne ponavljajte razkuzevalnega postopka, ¢e so
deli inhalatorja $e topli.

4. Vzdrzevanje in servis

Vse dele inhalatorja lahko naro€ite pri vaSem trgovcu ali

v lekarni, lahko pa se obrnete tudi na servisno sluzbo

Microlife (glej predgovor).

» Priporo¢amo, da razprsilno komoro, ustni nastavek in
masko zamenjate po 3 mesecih uporabe.

Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z
Q napravo; nekatere komponente so zelo majhne
—_—

v

» Filter morate redno pregledovati, da je Cist, ter ga v
primeru, ¢e je umazan, zamenjati ali pa ga morate
zamenjati po 3 mesecih uporabe.

Rezervni filtri so dobavljeni z napravo.

Ce Zelite zamenjati filter, odprite predel za filter (4) na
vrhu naprave, ki je oznacen z besedo «Filter», ter
filter zamenjajte G0.

(&= Plastitnega pokrova nikoli ne odvijte.
5. Okvare in ustrezni ukrepi

Naprave ni mogoce vklopiti

Zagotovite, da je napajalni kabel (2) ustrezno vkloplien
v vtikalno dozo.

Poskrbite, da je gumb za vklop/izklop (3) v ustreznem
poloZaju «I».

Naprava se je samodejno izklopila zaradi pregrevanja.
Pocakajte, da se naprava shladi in znova poskusite.

Inhalator slabo deluje ali sploh ne deluje

Poskrbite, da je zratna cev (8) pravilno povezana na
obeh straneh.

Preglejte, da zracna cev ni zmeckana, upognjena,
umazana ali zablokirana. Ce je potrebno, jo zame-
njajte z novo.

Poskrbite, da je razprsilna komora () popolnoma
sestavljena in da je barvna glava vaporizatorja G1-A
ustrezno name$cena.

Zagotovite, da je bilo vstavljeno ustrezno zdravilo.

6. Garancija

Zato napravo velja 3-letna garancija od dneva nakupa.

Garancija velja le na podlagi predloZitve garancijske

kartice, ki jo izpolni prodajalec (glej zadnjo stran) in potrdi

d

latum nakupa ali na podlagi ra¢una.
Garancija velja le za kompresor. Zamenljivi deli:
razprsilna komora, maske, ustni nastavek, zratna
cev in filtri niso vkljuceni v garancijo.
Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli
spreminjate.
Garancija ne krije $kode, ki nastane zaradi neustre-
znega ravnanja, nesre¢ ali neupostevanja navodil za
uporabo.

7. Tehnicne specifikacije

Stopnja razprSevanja: 0,35 ml/min. (NaCl 0,9 %)

Velikost delcev:

75 % <5 um NaCl 0,9 %
2,61 um (MMD 20,9 % NaCl s
kaskadnimi omejitvami)

Zracni pretok

kompresorja: 12 l/min.

Glasnost: 56 dBA

Napajanje: 230V~ / 50Hz / 150VA
Dolzina napajalnega

kabla: 1,5m

Kapaciteta posodice: min. 2 ml; maks. 12 ml
Prostornina preostale

shovi: 0,7ml
Omejitve delovanja: 30 min. delovanja / 30 min.
delovanja

Delovni pogoji:

10-40°C/50- 104 °F
10 - 95 % najvisja relativna
vlaznost

Shranjevanje: -25-+70°C/-13 - +158 °F
10 - 95 % najvisja relativna
vlaznost

Teza: 12009

Dimenzije: 140 x 150 x 120 mm

Razred IP: IP20

Referenéni standard:

EN13544-1,EN60601-1;
EN 60601-1-2; IEC 60601-1-
11; CE0434

Servisna Zivljenjska
doba: 5let

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Kompresorski inhalator

(@ Klipni kompresor

(2 Kabl za napajanje

(3@ Prekida¢ Ukljuci/lskljuci (ON/OFF)
(@) Odeljak za vazdusni filter
(®) Rasprsivad

(&) Crevo za vazduh

(@ Nastavak za usta

Maska za odrasle

(9) Maska za decu

Zamena filtera za vazduh
@1 Sklapanje rasprsivaca
(19 Nastavak za nos

Postovani korisnice,

Ovaj inhalator je visokokvalitetan uredaj za inhalacionu
terapiju astme, hroni¢nog bronhitisa i ostalih
respiratornih oboljenja.

Funkcionisanje i upotreba uredaja su veoma jednostavni.
Za inhalacionu terapiju mogu se koristiti svi standardni
lekovi u te€nom stanju.

Molimo da veoma pazljivo prougite uputstva, kako biste
razumeli sve funkcije i informacije vezane za
bezbednost. Mi Zelimo da budete sre¢ni sa svojim
Microlife proizvodom. Ukoliko imate bilo kakva pitanja,
probleme ili zelite da narucite rezervne delove, molimo
kontaktirajte Vas$ lokalni Microlife — Usluzni servis. Va$
prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife
dobavljaca u Vaoj zemlji. Kao alternativa, mozete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete naci
mnos$tvo dragocenih informacija o nasim proizvodima.
DrZite uputstva na sigurnom mestu, radi naknadnih
informacija.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

@ Pre upotrebe pazljivo progitajte uputsvo.

x Tip BF
T Cuvati na suvom

1. Vazna bezbednosna uputstva

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane
u ovom uputstvu. Proizvoda¢ se ne moze smatrati
odgovornim za o$tecenja nastala neadekvatnom
upotrebom.

o Ovaj uredaj nije pogodan za primenu u anesteziji i
plu¢noj ventilaciji.

o Ovaj uredaj moze biti korid¢en iskljucivo uz orginalne
delove na nacin kako je objasnjeno u ovom uputstvu.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je
ostecen ili primetite nesto neobicéno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se
mora oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove
rada opisane u delu «Tehnicke specifikacije».

o Zadtitite ga od:

vode i vlage

ekstremnih temperatura
udara i padova
prljavstine i prasine
direktne sunceve svetlosti
toplote ili hladnoce

. Korlsme iskljucivo lek koji Vam je preprisan od strane
lekara i pridrZavajte se uputstava lekara kada je re¢ o
doziranju, duzini i u€estalosti terapije.

o Nikada ne naginjite rasprsiva¢ za ugao ve¢i od 60°.

o Pravilan rad ovog uredaja moze biti narusen ukoliko
ga koristite u blizini jakih elektromagnetnih polja, kao
$to je mobilni telefon ili radio instalacije, zato se
preporucuje rastojanje od 1 m. Ukoliko procenite da
je ovakva upotreba neizbezna, proverite da li uredaj
pravilno radi pre upotrebe.

Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez
nadzora; pojedini delovi su dovoljno mali da
mogu biti progutani. Obratite paznju na
postojanje rizika od davljenja u slu€aju da uredaj
poseduje kablove ili cevi.
Elektronski uredaji moraju biti odlagani u skladu
E sa lokalnim vaze¢im propisima, ne sa
mmm  komercijalnim otpadom.

A Nije predvideno da se ovaj uredaj koristi kao
zamena za konsultacije sa lekarom.

2. Priprema i koriS¢enje uredaja

Pre korlscenja uredaja po prvi put, preporucujemo
mscenJe na nain kako je to opisano u odeljku «Cis¢enje
i dezinfekcijay.

1. Sklopite rasprsiva¢ G7). Vodite ra¢una da su svi delovi
kompletni.

2. Napunite raSprsiva¢ rastvorom za inhalaciju, u skladu
sa instrukcijama lekara. Vodite racuna da ne
prekoracite maksimalni oznaceni nivo tecnosti.

3. Povezite rasprsivac pomocu creva za vazduh (6) sa
kompresorom () i ukljugite kabl za napajanje (2) u
utiénicu (230V~ / 50Hz).

4. Stavite prekida¢ Ukljuci/lskljuci (On/Off) (3) u polozaj
«I» da biste ukljucili uredaj i stavite nastavak za usta (7)
u usta ili postavite jednu od maski preko usta i nosa.

Nastavak za usta omogu¢ava bolju distribuciju
leka ka plu¢ima.

|zaberite masku za odrasle (8) ili masku za decu (9)
i pobrinite se da ona u potpunosti prekriva podrucje
oko usta i nosa.

Koristite sve dodatke, ukljuCujuci i nastavak za
nos (2, na nacin kako je to prepisao Va$ lekar.

5. Tokom terapije lagano udiSite i izdiSite. Zauzmite
udoban polozaj sa uspravnim gornjim delom tela.
Nemojte lezati tokom inhalacije. Ukoliko se ne
osecate dobro, prekinite inhalaciju.

6. Posto zavrsite inhalaciju u trajanju koje Vam je lekar
propisao, stavite prekida¢ Ukljuci/lsklju¢i (3) u polozaj
«O» da biste iskljucili uredaj i izvucite kabl za
napajanje iz uticnice.

7. Ispraznite preostalu koli€inu leka iz rasprsivaca i
oistite uredaj na nacin kako je to opisano u odeljku
«Cidcenje i dezinfekcijan.

(&= Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu sa
prekidima, i to 30 minuta rada (ON) /
30 minuta pauze (OFF). Iskljucite uredaj nakon
30 minuta rada i sa¢ekajte narednih 30 minuta
pre otpocinjanja terapije.

3. Ciséenje i dezinfekcija

Nakon svake terapije, temeljno o€istite sve komponente
kako biste uklonili ostatke leka i moguce necistoce.
Kompresor (1) i crevo za vazduh () treba ocistiti ¢istom,
vlaznom krpom.

& Uvek dobro operite ruke pre otpodinjanja
¢iscéenja i dezinfekcije pribora.

& Nemojte izlagati kompresor vodi ili toploti.

&= Zamenite crevo za vazduh za svaku terapiju koja
treba da se primenjuje na novom pacijentu ili u
slu€aju necistoca.

Iskljucite uredaj iz struje pre pristupanja
Ciscenju.

Ciséenje vodom

) Operite sve delove rasprsivaca (osim creva za
vazduh) toplom vodom iz éesme (max. 60 °C) u
trajanju od priblizno 5 minuta, dodajuéi, ukoliko je
neophodno, malu koli¢inu deterdzenta, pridrzavajuci
se doziranja i uputstava navedenih od strane
proizvodaca deterdzenta.

» Temeljno isperite, proveravajuci da li su sve naslage
isprane i ostavite da se osusi.

Dezinfekcija

P Svi delovi rasprsivaca (osim creva za vazduh) mogu
biti dezinfikovani hemijskim dezinficijensom,
pridrzavajuéi se doziranja i uputstava navedenih od
strane proizvodada dezinficijensa.

» Dezinficijensi su obi¢no dostupni u apotekama.

Sterilizacija parom

P Svi delovi raspriivaca (osim creva za vazduh i maski)
mogu biti sterilisani vrelom parom do 121 °C (20 min.)
ili 134 °C (7 min.). EN554/1SO11134.

) Sterilizaciono pakovanje mora biti uskladeno sa
standardima EN868/1ISO11607 i pogodno za
sterilizaciju parom.

» Nakon sterilizacije postarajte se da se sve
komponente ohlade do sobne temperature pre daljeg
koris¢enja.

&= Nemojte ponavljati sterilizacioni ciklus dok su
komponente jo$ uvek tople.

4. Odrzavanje, briga i servis

Sve rezervne delove porucite od svog prodavca ili
farmaceuta ili kontaktirajte Microlife-Servis (videti u
uvodnoj reci).

» Preporucujemo zamenu rasprsivaca, nastavka za

usta i maski za lice nakon 3 meseca kori$¢enja.
Redovno proveravajte Cistocu filtera i zamenite ga
ukoliko je prijav ili nakon maksimalno 3 meseca
kori§¢enja.

Rezervni filteri su priloZeni uz uredaj.

Radi zamene filtera, otvorite odeljak za filter (@), koji
se nalazi na gornjoj strani uredaja ispod oznake
«Filter» i zamenite filter @9.

&= Nikada nemojte odvrtati plasticni poklopac.
5. Problemi i njihovo resavanje

Uredaj ne moze da se ukljuci

Proverite da li je utika¢ za struju (2) ispravno ubacen
u uticnicu.

Proverite da li je prekida¢ Ukljuci/lskljuci (3) u poziciji
«l».

Uredaj se automatski iskljuCuje zbog pregrevanja.
Sacekajte da se ohladi i pokuSajte ponovo.

Inhalator radi slabo ili nikako

6.

Proverite da li je crevo za vazduh (6) ispravno
povezano na oba kraja.

Proverite da crevo za vazduh nije zgnjeceno,
savijeno, prljavo ili blokirano. Ukoliko je neophodno,
zamenite ga novim.

Proverite da li je rasprsiva¢ () pravilno sklopljen i da
li je obojena glava rasprsivaca G1-A pravilno
postavljena.

Proverite da li je stavljen odgovarajuci lek.

Garancija

Aparat je pod garancijom 3 godina, pocev od datuma
kupovine. Garancija je validna jedino uz garantni list,
popunjen od strane prodavca (videti drugu stranu), kojim
se potvrduje datum kupovine ili ra¢un.

1.

Garancija se odnosi samo na kompresor. Zamenljive
komponente, poput rasprsiva¢a, maski, nastavka za
usta, creva za vazduh i filtera, nisu obuhvacene.
Otvaranje ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju
nevazecom.

Garancija ne pokriva Stetu izazvanu nepravilnim
rukovanjem, nezgodama ili odstupanjima od
uputstava za upotrebu.

Tehnicke specifikacije

Brzina rasprsivanja:
Veli¢ina cestica:

0,35 ml/min. (NaCl 0,9%)
75% <5 pm NaCl 0,9%

2,61 ym (MMD sa 0,9% NaCl
koris¢enjem kaskadnog

impaktora)
Protok vazduha u
kompresoru: 12 I/min.
Nivo akusti¢ne buke: 56 dBA
Napon struje: 230V~ / 50Hz / 150VA

Duzina kabla za
napajanje: 15m
Kapacitet rasprsivaca: min. 2 ml; max. 12 ml

Rezidualni volumen:
Radna ogranicenja:

Radni uslovi:

Uslovi uvanja:

0,7ml

30 min. uklju¢en (ON) /30 min.
iskljucen (OFF)
10-40°C/50-104 °F

10 - 95 % relativna maksimalna
vlaznost
-25-+70°C/-13-+158 °F
10 - 95 % relativna maksimaina

vlaznost
Tezina: 1200 g
Dimenzije: 140 x 150 x 120 mm
IP Klasa: 1P20

Referentni standardi:

EN13544-1;EN60601-1;
EN 60601-1-2; IEC 60601-1-
11, CE0434

Ocekivani vek trajanja: 5 godina
Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Kompresszoros inhalator

@ Dugattyis kompresszor
(2 Elektromos kabel

(3@ BelKi kapcsolo

(@) Légsziird rekesze

(5 Porlasztd

(®) Légtomls

(@) Szajrész

Arcmaszk felnétteknek
@ Arcmaszk gyerekeknek
Cserélhetd légsz(ir
@1 Porlasztokészlet

@9 Orrjérati idom

Kedves Vasarld!

Ez az inhalator egy kivald mindségi termék, mely asztma,
krénikus horghurut és mas léguti megbetegedések inhala-
cids gyogykezelésére szolgal.

A készlilék kezelése és hasznalata igen egyszer(i. Az
inhalécios terapiahoz barmely szokésos gyogyszeroldat
felhasznéalhato.

Olvassa alaposan végig ezeket az eldirasokat, hogy tisz-
taban legyen az dsszes funkcioval és biztonségi kovetel-
ménnyel! Szeretnénk, ha elégedett lenne ezzel a Microlife
termékkel. Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse
a helyi Microlife igyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos
forgalmazéjaval kapcsolatos felvilagositasért forduljon az
eladohoz vagy a gyogyszertarhoz! A www.microlife.com
oldalon részletes leirast talél a termékeinkré|.

Tartsa biztonsagos helyen a hasznalati Utmutatot, hogy
a késébbiekben barmikor kéznél legyen!

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

Az eszkéz hasznalata el6tt gondosan olvassa
végig ezt az Utmutatot!

BF tipusu védelem

T Nedvességtél dvando!

1. Biztonsagi el6irasok

o Akésziilék kizarélag a jelen Utmutatdban leirt célra
hasznalhato. A gyartd semmilyen felelésséget nem
vallal a helytelen alkalmazéasbél eredd karokeért.

o Eza késziilék altatogéphez és lélegeztetégéphez
nem alkalmas.

o Akésziilék csak a leirasban szerepld, eredeti tartozé-
kokkal hasznélhato!

o Nehasznalja a készilléket, ha az megsérilt vagy barmi-
lyen szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probalja meg szétszedni a késziléket!

o Akésziilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért
o6vatosan kezelendd. Szigortan be kell tartani a taro-
lasra és az lizemeltetésre vonatkozo eldirasokat,
amelyek a «Miiszaki adatok» részben talalhatok!

o Akésziiléket ovni kell a kovetkezoktol:

- Viz és nedvesség

- széls6séges hémérséklet
- (ités és esés

- szennyezG6dés és por

- kodzvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

o Kizérdlag orvosi utasitasra hasznalhat6. Az
adagolés, az alkalmazas idotartama és gyakorisaga
tekintetében konzultajon orvosaval!

o Soha ne dontse a porlasztét 60 foknal nagyobb szogbe!
o Akészillék mikodését veszélyeztetik az erds elekt-
romagneses mezék, példaul mobiltelefonok vagy
radidberendezések kozelsége, ezért ajanljuk hogy

ezektdl legalabb 1 méter tavolsagra hasznalja!
Abban az esetben ha ezt nem lehet megvalésitani,
kérjlik hasznalat elétt ellendrizze hogy a kész(ilék
megfeleléen mikodik-e!

'é Gyermekek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak
) a késziléket, mert annak kisebb alkotoelemeit
|

esetleg lenyelhetik. Legyen tisztaban annak
veszélyével, hogy ha a késziilékhez vezetékek,
csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

Az elektronikai termékeket az érvényes el6ira-
soknak megfelel6en kell kezelni, a haztartasi
hulladéktol elkiilonitve.

A Az eszkoz hasznalata nem pétolja az orvosaval
valé konzultaciot.

2. Akésziilék el6készitése és hasznalata

Az elsd hasznalat el6tt tisztitsa meg az eszkdzt a

«Tisztitas és fertétlenités» fejezetben leirtak szerint!

1. Szerelje 6ssze a porlasztét @! Bizonyosodjon meg
réla, hogy a tartozékok hianytalanul megvannak!

2. Toltse meg a porlasztétartalyt az orvos utasitasai
szerinti inhalacios oldattal! Kérjuk, Ugyeljen arra,
hogy a maximalis toltési mennyiséget mutato jelzést
ne lépje tul!

3. Csatlakoztassa a porlasztét a légtomldvel (&) a komp-
resszorhoz (1) és a halozati kabel csatlakozéjat 2)
dugja be a halézatba (230V~ / 50Hz)!

4. Kapcsolja a Be/Ki kapcsolot (3) «I» allasba, helyezze
aszajrészt (7) a szajaba, illetve helyezze az arcéraa
maszkot!

- Aszajrész segitségével konnyebben jut a gyogy-
szer a tlidébe.

- Az arcmaszkbol két kiilonbdz8 méreti 4ll rendelke-
zésre, aszerint, hogy felnétt (8) vagy gyermek (9)
hasznalja. A maszknak a szaj- és orrkornyéket
teljesen korll kell fognia.

- Atartozékokat, beleértve az orrjaratiidomot 3 is,
az orvos eldirasa szerint hasznalja!

5. A kezelés folyaman nyugodtan lélegezzen be és kil
Koénnyed testtartasban, egyenes felsotesttel ljon!
Soha ne inhalaljon fekvé helyzetben! Ha nem érzi
j6l magat, szakitsa meg az inhalalast!

6. Azinhalalas befejezése utan kapcsolja ki az eszkozt,
a Be/Ki kapcsolot (3) allitsa «O» allasba és hiizza ki
a kabelt a halozatbol!

7. Tisztitsa meg a gyogyszermaradvanyoktél az inhalatort
a «Tisztitas és fertétlenités» fejezetben leirtak alapjan!

(&= Akésziiléket szakaszos hasznalatra tervezték,
30 perc Be/ 30 perc Ki. Kapcsolja ki a késziiléket
30 perc utan és varjon masik 30 percet miel6tt
folytatna a kezelést!

3. Tisztitas és fertétlenités

Minden kezelés utan alaposan tisztitsa meg a készuléket
a gyogyszermaradvanyoktol!
A kompresszort (1) és a légtomiét (e) tordlje at egy
nedves, tiszta ruhaval!
& Azeszkoz tisztitasa és fertGtienitése el6tt mindig
mosson kezet!

&~ Akésziléket nem érheti viz vagy héhatas.

(&= Cserélie le alégtomlét minden Uj felhasznalonal,
illetve szennyezddés esetén!
A Tisztitas el6tt a csatlakozot huzza ki a halézatbol!

Tisztitas vizzel

» Az inhalator tartozékait (a IégtomlG kivételével) kb.
5 percig mossa max. 60 °C-os vizben, ha sziikséges
adagoljon hozza kismennyiség( tisztitoszert, vegye
figyelembe a ddzis alkalmazasakor a mosészergyartd
ajanlasat!

» Alaposan Gblitse le a megtisztitott részeket, bizonyo-
sodjon meg réla, hogy az dsszes lerakddast sikertilt
eltavolitani, majd hagyja megszaradnil

Fertétlenités

P Az Bsszes tartozékot (a légtomld kivételével) fertdtle-
nitse, vegye figyelembe a dézis alkalmazasakor a
gyartd ajanlasat!

» Afertétlenitdszert a gyogyszertarakban tudja besze-
rezni.

Sterilizalas gozzel

» Az Gsszes tartozék (a legtomlo és a maszk kivételével)
g6zzel sterilizalhatd max. 121 °C-on (20 perc.) vagy
134 °C-on (7 perc.). EN554/ISO11134.

) A sterilizalonak meg kell felelnie az EN868/
1SO11607 szabvanyban leirtaknak és gézzel térténd
fert6tienitésre alkalmasnak kell lennie.

) Fertotlenités utdn hagyja a tartozékokat szobahémér-
sékleten kihilni!

&= Neismételje meg a fertétlenitést, amig az alkat-
részek ki nem hiilnek!

4. Karbantartas, gondozas és szerviz

Minden alkatrész megrendelheté a forgalmazétol,

gyogyszertaraktol vagy kézvetlenil a Microlife szerviztél

(lasd az elészdban).

» Aztajanljuk, hogy a porlasztét, a szajrészt és a masz-
kokat legkésdbb 3 havi hasznalat utan cserélje ki.

» Rendszeresen ellendrizze a sziir6t és cserélje ki ha
elpiszkolddott vagy legkésébb 3 hdnap hasznalat utan!
A késziilékhez tartaléksziirék is vannak.
» Nyissa ki a sz(irotartot (@) a készUlék «Filter»-rel jelolt
helyén, majd cserélje ki a sz(irét G9!
(&= Sohane vegye le hasznalat kézben a sziirdrekesz
mianyag fedelét!

5. Teend6k miikodési zavarok esetén

A késziiléket nem lehet bekapcsolni

o Bizonyosodjon meg réla, hogy a halézati kabel 2)
csatlakoztatva van a dugaljba!

o Bizonyosodjon meg réla, hogy a Be/Ki kapcsolé (3)
«l» &lldsban van!

o Az eszkdz tuimelegedés esetén automatikusan
kikapcsol, varjon, amig lehl és kapcsolja be ujral

A késziilék csak gyengén vagy egyaltalan nem

porlaszt

o Bizonyosodjon meg réla, hogy a 1égtémi6 (6) mindkét
vége helyesen csatlakozik!

o Bizonyosodjon meg réla, hogy a légtémld nincs
bsszenyomddva, elgérbiilve, nem piszkos és nincs
eltdmédve! Ha sziikséges, cserélje le egy Ujra!

o Bizonyosodjon meg rola, hogy a porlaszté (5) jol van
dsszerakva és a szines, miianyag porlasztoidom G1)-A
a helyén van!

o Ellendrizze, hogy valoban betdltotte-e a gydgyszert!

6. Garancia

Akésziilékre a vasarlas napjatol szamitva 3 év garancia
vonatkozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni

aforgalmazo altal kit6ltott garanciajegyet, amely igazolja

a vasarlas datumat, és a bolti nyugtat.

e Agarancia csak a kompresszorra vonatkozik. A
cserélhetd részek nem tartoznak a garancialis javitas
ala ugymint a porlaszto, arcmaszkok, szajrész,
|égtomld, légszdrd.

o Akészilék felnyitasa vagy modositasa a garancia
elvesztését vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés,
balesetek vagy a hasznélati Utmutaté be nem tartasa
miatt keletkezd kérokra.

7. Miiszaki adatok
Porlasztasi sebesség: 0,35 mi/perc. (0,9% NaCl)

Részecskeméret: 75% <5 um 0,9% NaCl
2,61 pm (MMD 0,9% NaCl-dal,
kaszkad impaktoros mérés)

Kompresszor

légarama: 12 I/perc.

Zajszint: 56 dBA

Aramforras: 230V~ /50Hz / 150VA

Halozati kabel hossza: 1,5 m

Porlasztasi

mennyiség: min. 2 ml; max. 12 ml

Visszamaradé

mennyiség: 0,7ml

Uzemeltetési idé: 30 perc Be / 30 perc Ki

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott
10 - 95 % maximalis relativ
paratartalom

Tarolasi feltételek: -25-t61 +70 °C-ig

10 - 95 % maximalis relativ

pératartalom

Saly: 12009

Méretek: 140 x 150 x 120 mm

IP osztaly: IP20

Szabvany: EN13544-1;EN60601-1;
EN 60601-1-2; IEC 60601-1-
11; CE0434

Elvart élettartam: 5év

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Kompresorski inhalator

(@ Klipni kompresor

(2 Kabel za napajanje

(3@ Prekidat za ukljuivanjefiskljucivanje (ON/OFF)
(@ Odjeljak filtra za zrak

(®) Rasprsivad

(&) Cijev za zrak

(@ Nastavak za usta

Maska za odrasle

(9) Maska za djecu

Zamijena filtera za zrak

@ Sastavljanje sustava za inhalaciju
(19 Nastavak za nos

Dragi korisnice,

Ovaj inhalator uredaj je visoke kvalitete za terapiju
astme, kroni€nog bronhitisa i drugih bolesti di$nih puteva
inhalacijom.

Rad i uporaba uredaja vrlo su jednostavni. U terapiji
inhalacijom mogu se upotrebljavati svi uobiCajeni tekuci
lijekovi.

PaZljivo procitajte ove upute kako biste razumieli sve funk-
cije i sigurnosne informacije. Zelimo da budete zadovoljni
svojim Microlife proizvodom. Ako imate pitanja, problema
ili zelite narugiti rezervne dijelove, kontaktirajte svoju
lokalnu korisnicku sluzbu tvrtke Microlife. Adresu zastu-
pnika za Microlife za vau drzavu mozete zatraziti kod
prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stra-
nicu www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih
informacija o nasim proizvodima.

Upute spremite na sigurno mjesto. Mozda ¢e vam jo$
zatrebati.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog
uredaja.

°
Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom

1. Vazne sigurnosne upute

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe
opisane u ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za oStecenje nastalo uslijed pogresne
primjene.

o Ovaj uredaj nije pogodan za anesteziju i ventilaciju
pluca.

o Ovaj uredaj upotrebljavajte samo s originalnim dijelo-
vima kako je prikazano u ovim uputama.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je
oStecen ili ako primijetite nesto neobicno.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora
postupati oprezno. PridrZavajte se uvjeta Cuvanja i
rada opisanih u poglaviju «Tehnicke specifikacije».

. Uredaj zatitite od:

vode i vlage

ekstremnih temperatura
udaraca i padanja
kontaminacije i prasine
izravne sunceve svjetlosti
topline i hladno¢e

. Upotrebljavajte samo one lijekove koje vam je propisao
Vas lijecnik i slijedite lijecnicke upute o doziranju,
trajanju i uCestalosti provodenja terapije.

o Ne savijajte rasprsiva¢ vise od 60°.

o Pravilan rad ovog uredaja moze biti narusen ukoliko
ga koristite u blizini jakih elektromagnetskih polja,
poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom
upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih
elektromagnetskih polja mora biti najmanje 1 m.
Ukoliko procijenite da je ovakva upotreba neizbjezna,
provjerite prije upotrebe da li uredaj pravilno radi.

2) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez

nadzora; neki dijelovi dovoljno su mali da se
mogu progutati. Postoji opasnost od davljenja
ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Elektronicki uredaji moraju se zbrinuti u skladu s
lokalnim propisima. Ne odlagati u komunalni
= Ofpad.

A Uporaba ovog uredaja ne zamjenjuje savjetovanje
s lijeCnikom.
2. Pripremai uporaba uredaja

Preporu¢ujemo da prije prve uporabe uredaj oCistite

prema uputama u odjeljku «Cid¢enje i dezinfekcija».

1. Sastavite sustav za inhalaciju 7). Provierite jesu li svi
dijelovi na broju.

2. Rasprsiva¢ napunite inhalacijskom otopinom prema
uputi lijeénika. Pazite da ne prekoracite maksimalnu
razinu.

3. Uz pomot cijevi za zrak (6) poveZite rasprsivac s
kompresorom (1), a kabel za napajanje (2) ukopcajte
u utiénicu (230V~ / 50Hz).

4. Prekida¢ ON/OFF (3) postavite u polozaj «I» kako
biste ukljucili uredaj a nastavak za usta (7) stavite u
usta ili preko usta i nosa stavite masku.

Nastavak za usta omogucuje bolju isporuku lijeka
u pluca.

Odaberite masku za odrasle (®) ili za djecu (@) i
provjerite prekriva li u potpunosti podrucje usta i
nosa.

Sve dodatke, ukljuéuju¢i i nastavak za nos 43,
upotrebljavajte kako vam je preporucio vas lijecnik.

5. Tijekom terapije polako udiSite i izdiSite. Sjedite u
opustenu polozaju tako da vam gornji dio tijela bude
uspravan. Ne inhalirajte u leze¢em polozaju. Ako
se ne osjecate dobro, prekinite inhalaciju.

6. Nakon Sto zavrsite inhalaciju u trajanju koje vam je
preporucio va$ lije¢nik, prekidac ON/OFF (3) postavite
u polozaj «O» kako biste iskljucili uredaj i iskopcajte ga
iz utinice.

7. lzrasprsivaca uklonite preostali lijek i oCistite ga kako
je opisano u odjeljku «CiS¢enje i dezinfekcija».

&= Ovaj uredaj predviden je za rad od 30 minuta
nakon ¢ega mora 30 minuta mirovati. Nakon
30 minuta uporabe uredaj iskljucite i pricekajte
30 minuta prije nastavka lije¢enja.

3. CiScenje i dezinfekcija

Nakon svakog lijeCenja sve sastavne dijelove temeljito

ogistite kako biste uklonili sve ostatke lijeka i mogu¢a

oneciscenja.

Kompresor (1) i cijev za zrak (6) treba istiti ¢istom,

vlaznom krpom.

&= Prije ¢iscenja i dezinfekcije dijelova uviiek dobro
operite ruke.

&= Sprijecite doticaj kompresora s vodom i ne izlazite
ga toplini.

&= Cijev za zrak zamijenite kod svakog novog paci-
jenta ili u slu¢aju oneciséenja.
Prije ¢iS¢enja uredaj iskopcaite iz struje.

Ciséenje vodom

Sve sastavne dijelove sustava za inhalaciju (osim

cijevi za zrak) perite pod toplom vodom iz slavine

(maks. 60 °C) oko 5 minuta i prema potrebi dodajte

malu koli¢inu deterdZenta pridrZavajuci se ogranicenja

doze i uporabe prema specifikacijama proizvodaca
deterdZenta.

» Temeljito isperite kako bi se sve naslage isprale i
ostavite dijelove da se osuse.

Dezinfekcija

» Sve sastavne dijelove sustava za inhalaciju (osim
cijevi za zrak) moguce je dezinficirati pomoéu kemij-
skih dezinficijensa ako se pridrzavate ogranicenja
doze i uporabe prema specifikacijama proizvodaca.

» Dezinfekcijska se sredstva obi¢no mogu nabaviti u
liekarnama.

Sterilizacija parom

» Sve sastavne dijelove sustava za inhalaciju (osim
cijevi za zrak i maski) moguce je sterilizirati vruéom
parom do 121 °C (20 min.) li 134 °C (7 min.). EN554/
1S011134.

) Sterilizacijsko pakiranje mora biti u skladu s normom
ENB868/1SO11607 i pogodno za sterilizaciju parom.

»  Nakon sterilizacije uvijek omogucite da se prije daljnje
uporabe sve komponente ohlade na temperaturu
okoline.

&= Ne ponavijajte ciklus sterilizacije dok su kompo-
nente jos tople.
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4. Odrzavanje, njega i servis

Sve rezervne dijelove mozete naruciti kod svog proda-
vaca ili liekarnika, ili kontaktiranjem korisnicke sluzbe
tvrtke Microlife (vidi predgovor).

» Preporucujemo da rasprsivac, nastavak za usta i
masku zamijenite nakon 3 mjeseca uporabe.

» Redovito provjeravaite je li filter Cist i zamijenite ga
ako nije ili nakon maksimalno 3 mjeseca uporabe.
Uz uredaj su prilozeni zamjenski filtri.

» Da biste zamijenili filter, otvorite odjeljak filtra zraka (@)
na vrhu uredaja oznacen s «Filter» i zamijenite filter G9.

& Nikada ne skidajte plasticni poklopac.
5. Kvarovi i kako ih ukloniti

Uredaj se ne moze ukljugiti
o Provjerite je li kabel za napajanje (2) ispravno
umetnut u utiénicu.

o Provjerite je li prekida¢ ON/OFF (3) u poloZaju «I».

o Uredaj se automatski iskljucio zbog pregrijavanja.
Pri¢ekajte da se ohladi i pokuSajte ponovno.

Inhalator loSe ili uopce ne funkcionira

o Provjerite je li cijev za zrak (&) ispravno spojena na
oba kraja.

o Provjerite je li cijev za zrak prignjeCena, savijena, prijava
ili zacepljena. Ako je potrebno, zamijenite je novom.

o Provjerite je li rasprsivac (5) u cijelosti sastavljen i je li
obojena glava isparivaca G1)-A ispravno postavijena.

o Provjerite je li stavljena potrebna koli¢ina lijeka.

6. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 3 godi$nje jamstvo od datuma kupnje.
Jamstvo vrijedi samo uz ra€un ili jamstveni list ispunjen
od strane prodavaca (vidi poledinu) kojim se potvrduje
datum kupnje.
Jamstvom je obuhvacéen samo kompresor. Potro$ne
komponente poput rasprsivaca, maski, nastavka za
usta, cijevi za zrak i filtra nisu obuhvacene jamstvom.
o Otvaranje ili mijenjanje uredaja poniStava jamstvo.
o Jamstvo ne pokriva oStecenje uzrokovano nepravilnim
rukovanjem, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za
uporabu.

7. Tehnicke specifikacije

Brzina rasprsivanja: 0,35 ml/min. (NaCl 0,9%)
Veli¢ina cestica: 75% < 5 um NaCl 0,9%
2,61 um (MMD za 0,9% NaCl
pomocu kaskadnog impaktora)

Protok zraka kroz
kompresor:
Razina buke:
lzvor napajanja:
Duzina kabela za
napajanje: 15m

Kapacitet rasprsivaca: min. 2 ml; maks. 12 ml
Rezidualni volumen: 0,7 ml

Ogranicenje rada: 30 min. rada / 30 min. mirovanja
Radni uvjeti: 10-40°C/50-104 °F

10 - 95% relativna maksimalna
vlaga

-25-+70°C/-13-+158 °F

10 - 95% relativna maksimalna

12 I/min.
56 dBA
230V~ /50Hz / 150VA

Uvjeti skladistenja:

vlaga
Masa: 1200 g
Dimenzije: 140 x 150 x 120 mm
IP razred: 1P20

Relevantne norme:  EN13544-1;EN60601-1;

EN 60601-1-2; IEC 60601-1-11;
CE0434

Ocekivani vijek

trajanja: 5 godina

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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